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DEJtfILDADIGE 

MINNAER, 

KUISCHE SLAVIN? 

Bly-eindend Treur/pel ; 
Door J. KOENDERDING. 

Ge/peelt op d ' Amflerdamfihe Schouwburg. 

0 




, By Jacob Lefiailje , Boekverkooper op de Middeldam 
naeft de Vismarkt, in 'tjaer * tftf8. 



AEN ME JUFFER, 

MEJUFFER 

RIGITTA 
HOOFT, 

Echtgenoot van den achtbaren 
HEER, 

M r . HA RM ANUS 

VANDE POLL, 

Geheimfcbrijver t'Amflerdam. 

VWSk E 1 u F F E R ' 

rcfe^Mll Geliick mijne verplicht 
Ei&w83KJ tingaltijt duurtjZoo behoort 
oock mijne danckbaerheit zonder 
ophouden levendig te wezen, en hare 

* z werc- 



wercking te toonen : maer mijn ver- 
mogen is zo gering , dat ick niet meer 
dan mijn begeerte tot die loffelijcke 
deuwt kan voortbrengen. Hier toe 
dient my deze Mildadige Minnaer en 
Kuifche Slatin , die , in hun ongeluck, 
hunne toevlucht tot Uwer E. befchei- 
denheit nemen , om daer een veilige 
befcherming te vinden. Zeker, niet 
vergeefs. Nademael U E. onuitbluf- 
felijcke liefde tot de deugt zoodanige 
ftralen van zich geeft , dat al de wee- 
relt deze hare verkiezing zal toeftem- 
men. Ontfang hen dan , waèrde Juf- 
fer , met zulck een genegentheit , als ; 
haere kuifche en ftantvaftige min , 
(die , in hun droevig ongeval , als een 
rots in zee , onbeweeghlijck ftaen 
blijft , ) lchijnt te verdienen. Hier 
mede, beken ick, zal mijn fchult noch 
grooter worden } en ickacn UwE. en 
Mijn Heer., UwE. waerden Echtge- 
noot, 
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ïoot , te meer verplicht zijn. Laet 
:*y dan toe dezen t'eindigen met een 
verige begeerte van nimmer t'einden 
n mijn eerbiedige genegentheit en 
lienftvaerdigheit tot Uw É. perfoon, 
:n gantfche Vaders Huis ; dewijl ick 
)en, om altijdt te blijven , 

MEJUFFER, 

Uwer E. 



ootmoedighfte cn gehoorzame' 
dienaer 



*Amfterdam, den 16 van 
Grasmaent, 1668. 



ƒ. KOENDER. DING. 
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OP DE -j 

MILDADIGE 

M I N N A E 



R 



gerfjmt door 
U\ JAN KOENDERDÏNG. 

DE Trouw en Kmsheit zijn van wonder groot vermogen 
Om 't Hemelfibe gerecht te wekk» tot medogen , 
Pat blijkt aan 1 edel Taer, dat, m hun flaverny 
Des lichaams, blijft ftantvajt, en aan hun zielen vry. 
De vryheit, die de ziel geniet door k^ht van boven , 
Kan haar geen Dwinglandj, Lift, noch Bedrog ontroven , 
Dusftreeven deze Twee ten hemel, door de deugt : 
En krijgen, nu verloft, hun lang-gewenfehte vreugt. 
Het huwelijk, gegrom op Liefd\ zal voorfpoet baren. 
De üekvereemng doet het Haar onfchetdlijkparen. 

A. M. I 
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KORT INHOUT. 

"JT^e kuifcbe werden hier door geile drift beftreden* 
Uonnoofle Leoniez.\ ten twedemael verkocht , 
)pntfoncht drie zielen, door hoer welgemaeckte leden j 
Dat drie het leven koft, Halime y onbedocht , 
int Slaef Le ander, die, te doof voor hare zuchten , 
Blijft Leoniez! getrouw $ en, naer veel ramp en hom , 
Door Itft van Jidabumut, noch Jwaken liefdens vruchten* 
Dm krijgt Leanders trom hoer kuis heit tot een loon. 



tl 
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personagien. 

Umitr, een Siciliaens Edelman , m'mnaet van Leonize 
eenflave. 

^/.Edelman van Sicilien,cn vader van Leonize,een flaeft 
Leonize, dochter van Rudolf, een llavinne. 
P^to, Edelman van Sicilien, enminnaer van Leonize, 
een flaef. 

H*U B*JJ«, Gouverneur van Nicoza. 

Baz*n M*> nieuwcn gouverneur van Nicoza. 

ibrahim, Kad<*y> of Oppergerichtmeefter van Nicoza. 

jidime, zijn vrouw. 

Zulm*»iere, \ Stact joffren van Halime. 

Sarreide, J 

ljaack, Ioodfch koopman in Nicoza. 

ttta, Siciliaens Renegaet, en dienaer van lbrahim. 

Muftaffa, vriend en kapiteyn van Hali Baffa. 

1 Unitfer, 1 

2 unit/er, ^ dienaers van Hazan Bafia. 

3 lanitfer, | 

4. lanitfer, J ^ 

* Stomme 

Ze/»w, een flave. 



Z 




Dl 
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DË MILDADIGE 

1NNAER, 

EERSTE ÊEDRYF. 

Het Tooneel moet zijn een zael, met een ledekant vertiert. 
lfaack en Leonife. 

ffi- t~—w ÜJt ghy hovaerdige, 20 Wrevelig, 20 fchots , 
f Mijn bede Weigeren, en my 20 ftuurs en trof s 
f ^ Braveeren door uw réén ? flaer uw flaefachtigo 

* oogen 

Neêrflachtig op mijn ftaet ; aenfehout mijn groot vermen 
En waflende geluck, dat my 20 2egenrijck . (gen , 
Met macht en fchatten kroont,dat niemant,mijns geliick» 
My hier in overtreft, dies wilt mijn tooren vree2en. 
Verbeelt u wie ghy zijt, niet wie ghy placht te wee2en. 
Zee. Heeft my dan 't ongeluck in flaverny geftelt , 
En, door de tegenfpoet, van 't eerenfpits gevelt ; 
De kroon van mijn fortuin, my van de kruin geflagen ; 
Ick 2al, ick moer, ged wee,.dee$ ramp geduldig dragen- 
Noch weigere ick uw wil , 'k blijf voor uw fmeken koel, 
w n UW ll iï ci & n weI » maer uw vuile boel. 
Ifa. Moet hier de Meefterdan voor2ijn Slavinne duickCn. 
En 2ijn bevel niet, maer gebeên hier toe gebruicken , 
Zo vlei en bidde ick u ; merek doch uw ftaet nu aen , 
Oogt op de boeyens eens die uwen arm beflaen ; 
En 2iet op t gro®t vermaeck dat u wert aengeboden : 
Verfmaet die welluft niet daer ick u op kom nooden , - 
Yskoude Leomes, die 2iel en hart vermaeckt , 
Daer vogel, dier en menfeh, 20 vieriglijck nae haeckt : 
Weerftreeft mijn wil niet meer, ick 2al u nooit verlaten, . 
Denckt, die u nu bemint, oock wederom kan haeten. 
*ê Schoon ick door ongeval ben tot deez'val geraeckt , 

A Noch 



fc DE MILDADIGE 

Noch wcrt uw geile drift door mijne deugt gewraeckt. 
Want zuivere eerbaer heit fch riekt niet voor dreigement) : 
ten; 

Noch bits geweldt, en ftael, noch alle de Elementen 
Zijn machtig, door haer macht, die zuivere eigenlchap 
Te rucken, met gewelt, Van d'opperfte eerentrap. 
Uk. Ondanckbre, heugt u niet, dat ick te Pantamale , 
Medogend door uw ramp, mijn gunit op u liet Kralen i 
Toen 't biggelend kriftal uit beide uwe oogen droop , 
En had in uw ellend geen andre fteun of hoop ; 
Danhaeft, door hongers noot , dat fcharpe fwaert, tex 

fterven; . 
Waer door men 't naere graf komt,eer het tijt is,te erven. 
Toen wierde ick noch beweegt door uw ellendighecn ; 
En hebbe u opgequeeckt, gekoeftert, en gebecn , 
Gekleet, gedort, gettreelr, om u zo re overwinnen , 
Te wecken tot mijn wil; maer ach ! mijn dwaze zinnen, 
Die hebben, in mijn borft, een adder opgevoed. 
Dit's mijn befolding dan voor al 't gegeven goed. 
Is dit dan 't loon voor al mijn gunlt aen u bewezen ? 
Foei, foei weerbarftigc, ghy hebt mijn wraeck te vrezen. 
Leo. Die goede dienften doet en daer berouw van heeft 
Is noit eeen danckens waerd,noch waerdig dat hy leert. 
Ick eere u om uw gunft, my in dees raropj ^wezen; 
Maer dat ick daerom zouw u boel, een Ichant vlecK, w e- 

zen , , r 

En ghy mijn zuiverheit zoud trappen met de voet . 
Dat laet mijn eer niet toe, veel min milri aedhjck bloed. 
Men ziet den offerftiergedoemt ten ofterviere , 
Zijn nèck bekranft, verciert, met bloemen en lauwncren 
Maer weinig weet dat dier, dat, nae die iUciprael 
™Moet bucken voor de houw van 't fcharpe otogeL 
Hebt ghy my daerom oock dan met dees prael befchonc 

ken 

Dat ick , ais t offerdier , op zulcke een wijs zouw pronc 
ken , Me 
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Met preutle klederen, met paerJe en diamant , 
Met dezen rock, geboord met goude en zilvre kant ; 
Die door zijn glinftren kan een fterreftrael verdoven , 
Om my mijn waerrfte fchar zoodanig te beroven ? 
Neen, eereJoze lood', mijn zuivre ziel houd ftanr, 
Gelijck een rots in zee door ftormen aengeranr $ 
't Strijt tegen uwe wet, en regen mijne zinnen. 
Gy hoort te fchricken om een Chriften maegt te minnen a 
Gelijck ick gruw, dat ick een lood die is befneên , 
Een moorder van zijn Heer, zouw ftreelen zijne leên. 
2fa. Geen wetten die de menfch zijn immer voorgelchreven, 
Waer naer hy reglen moet de Joopbaen van zijn leven , 
Zijn ooit zoo magtig als de wetten van natuur ; 
Die ftreven door het ftael, en water, vlam, en vuur , 
Aenzien noch friflè jeugt, noch wit befneeuwde haeren , 
Noch 'r gillen van de wind,noch 'r bruizen van de baeren* 
Maer dwingen door haer drift al wat op aerde leeft : 
Geen fcharper prickel, dan die min de minnaers geeft j 
pies zult gy u naer my en mijnen wille voegen , 
't Gefchiedan met gewelr, in weêrwil, of genoegen. 
Weeft ftil, ick zal, ick wil, ick ben niet eer geruit , 
Voor dat ick nu mijn kift heb in uw fchoot gebluft. 
Leon. Wilt gy my dwingen om d'onmooglijkheit te volgen ? 
lfa. Wel aen dan, laet ons zijn wreedaerdig en verbolgen , 
Verandren wy de min in een verwoede haer. 
'k Wil haer verkoopen, om re roemen, dat het ftaec 
In mijne macht, om haer van de eene llavernyen 
Te doen vervallen, daer zy meerder noch moet lyen : 
Dar zy dan, in t Serael, ror geile dcrrelheit 
Des Keizers ftreck ; dar een onrmande haer geleid 
Mer belgziecke oogen om haer wandel re belchouwen ; 
Dar zy de leelijckfte is van duizend fchone vrouwen j 
Dar zy van vrye maegt verander in llavin. 
Voort, gruwlijck monfter, voort, ver vloeckte zonder mn.' 
Leon. Laet my verwiflèlen zo wel van t lot mijns lijden 
•Als meefter 5 hemel, nooit zal ick de dootflag mijdtn ! 

A 2 Ver* 
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4 DE MILDADIGE 

Verleen my, arme maegt, maer een doorlugtig end. 
JA. Van een ondanckbaer hart de hemel t hart oock wend. 
LeonAck fpot met uw geweld, veracht uw dwaze krachten j 

En zal, zo lang ick leef, geen dreigementen achten. 

Rtidolf.^ Pamphilus. 

Het Toonccl moet wezen efcn groote xael, daer in 't verfchiet 
een poort i$, en tegen aen gezien wert. 

Kud. T^Lacgt gy van ongeluck, wreckaerdige Pamphiel ? 
JVVerfoei die gierigheit, die uw verliefde ziel 
Zo diep bezeten had, datze u heeft doen verhezen 
Uw trouwe minnares, en my mijn Leonicze , 
Ons aller vryigheit, de vreugt van u en my , 
En die verwifielt in een droeve ftaverny. 
Een trouwe minnaer zal noch Ichat , noch bloedt vcr- 

fchoonen, ,. c . 

Als hv ziin waertfte yiel mach dienft en liefde toonen ; 
Hy acht noch geit , noch goet , noch leven , ramp , noch 

fmart, , , , 

Wanneer hy maer verkrijgt de gunfte van haer hart. 
En X, die Y van haer, voor Lcander, waerd verkooren , 
HeCdoor uw geltzucht,haer, uw zelf, en ons verboren. 
O waerde dochter, ach, hoe fpeelt ghy in mijn zin ! 
Onluckig kint, ghy zijt bedroogen m uw min. 
Hv die uw vryheit kon met kleene fchat betalen , 
Verheft u liever, als haer goude en zilvre ftrakn 
Wijl hy van deze ftof zijn oppcirte afgod «™eckt. 
Hoe heeft de ellend haer ftraf op ons zo «tgebr«kt 
Hoe ben ick, door een waen van njckdom, zo bedrogen 
Het geit heeft my verruckt , haer fchatten 't hert bewoo 

Haer |lans mijn oog verblint ; nu komt my felkens veur 
Mijn Blinde gierigheit, door al te dwazen keur. 
O moedig Edelman, roemwaerdige Leander ! 
Vergeef het my , dat ick nu al te laet verander ; 
En niet uw trouwe dienit, die ghy my hebt getoont , 



MINNA ER. 

Met weer vergelding, maer ondanckbaer heb beloont. 
Kom ziet, wat urafmijn ziel daerom oock heeft geleden - 
En hoe het ongeluck my neder heeft getreden ; 
Uw trouwe liefde en min gewroocken, door mijn val. 
Mijn waerde dochter wert, o ramp! gelijck een bal, 
Van 't ongeluck gekaetft, gedreven, heen en weder , 
Van de eerentopgefchopr in flaverny ter neder. 
Leander, eedle ziel, zijt ghy in 's hemels boog , 
Zo ziet mijn rampen aen, met een medogend oog. 
Ontfangt met traenen, mijn berouw en deerlijck klaegen, 
Dat ick u heb verfmaet, ondanckbaer afgeflaegen j 
Zo ghy in 't leven zijt, gedenck dan nimmermeer 
Aen deczen wrcckaert, die de vryigheit ons weêr 
Had kunnen geven voor heel weinig gelr. hem treffen 
Veel meerder rampe als ons ; laet nu zijn hert befeifen , 
Met knaging in 't gemoet het leet, ons aengedaen : 
En dat de beul zijns ziel ftaeg voor zijn oog moet ftaen : 
Zo lijd hy rechte ftraf, en ghy terwijl onfchuldig j 
Maer draeg, getrouwe ziel, met ons dees ramp eeduldie. 

Pam. Mijnvaedcr rö * 

Kud. S wijg, ick fchrick, verbafterde aert,ick fchaem, 
Dat ghy my noemen dart met die te waerden naem. 
Houd uw vergalde tong, wilt niet van vader fpreecken , 
Zo ghy mijn gramfchap met geen gloet meer aen wilt 
fteecken. 
Pam. Hoort doch mijn reen. 

Bud * Wie zouw noch luifteren naer reên, 

Wanneer men liefde en plicht en trouw heeft o vertreén ? 
Pam. Wilt ghy my hooren, zeg } 

. Neen Pamphüus, mijn ooren 

Jbn konnen nu niet meer uw valfche onfchuldino hooren. 
Zy brengt meerfchalckheit voort dan liefdeken fchoon 
datgy 

Zijt vaerdigh afgerecht op deze fchelmery , 

Noch zult ghy evenwel mijn droef heit niet bedriegen. 

Ick zie mijn dochter, door uw loos bedrog en lieden 

3 *, In 
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In tlaverny gebrocht, dit fmert my boven al , 
En ehv zift doorzaeck van haer ondergang en val. 

„ faUr iemant die zijn goet, en alles heeft verloeren... 

Ti U daerom riet llmphiel. tot alle ellend gebooren. 

K te wat Tcor rampen hem oock (laen, in du geval , 
Niét is er dat de ruft zijns ziels verftooren zal , 
Wanneerzeonfcbuldigis. ^ ^ ikeerftbelijden > 

'"Dat liefde heeft mifdaen, 't geen ick te laet wil myde n. 
vil vèreeefs zoeckt ghy het vuil van uw vervloekte daet 

Te decken uw vernis, blancketfel, komt te laet. 
pl IcSX maer mijngoet voor m.jn meeftres tehoe- 

lek zie uw g erigheit, uw overwrecKen aeru , 
lïw eelt was uw veel meer als Leonize waerd. 
Heinoze zonder trouw, bedeck nw fchelmetyen 

Z»d. Gfa^£en andren heer dan gierigheit en loosheir. 

Het Tooncel moet weren bomen en bergen, in 't vcrfchiet 
Het x oui belegerde Stadt. 

Leander, 

Helaes, waer ben ik toe gekoomen I 
Miin ramp is grooter als mijn kracht , 
De fchoonfte dag fchijnt my een nacht. 

Wat vloeyender al droeve ftroomen 
Van engeluck my over 't hooh ! 
Miin I eonies, zijt ghy verlooft , 

Aen een die 't geit zal meer beminnen , 
Danuvwolmaecktefchoonheit? moet 

Ick zijn verft ooten uit uw zinnen , ^ 
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Ach ! is 't niet tegen uw gemoet ? 
Maer laes, wat mach Leander klagen ! 
£n heeft die Schone hare dagen , 

Niet in de woefte zee geënd ? 
Zag ick haer niet van Nimfen dragen , 

In Thetys gt oene watertent , 
Als haer de doodt had neêrgeflagen ? 

Mahumut, Leander, 

MahSlF Eg my de reên,waerom uw geeft zo treurig (chreit, 
^Is 't om dat deze ftadt, Nicoza, laftig leit 
Begraven onder 't juck der Turckfe tyrannyen , 
Daer Cyprus eertijts was den ftoel der minneryen ? 
Verbergt niet voor uw vriend, zo ick u helpen kan , 
Met leven, goet en bloedt, Leander, dit 's de man. 

T.e*. Ach Mahumut ! ick hoef om andre niet te klagen : 
Mijn ramp is grooter als mijn arme ziel kan dragen. 
Wanneer ick overdenck mijn ongeval en druck , 
Ben ick het waertfte kint van 't droevig ongeluck. 
Mijn rampen zijn verknocht aen mijn rampzalig leven» 

Mah. Een ecl gemoet behoort de reden plaets te geven , 
En kloeck te wederftaen de flagen van 'r geval : 
't Is waer, ghy zijt wel quijt het waerdigft boven al , 
Dat 's uwe vryheit, maer ghy hebt die in uw machten 
Zo welals/t losgelt, om die weder te betrachten. 

Lea. Ick moet bekennen dat de vryheit is een (chat , 
Die ieder een bemint en zoeckt ; maer weder, dat 
Ick die niet zoeck , maer wenfch met haer te zijn geftur- 
ven. 

Mxh. Men heeft in onruft wel gerufte ruft verwurven. 
LeA. 't Is waer, vrient Mahumut, dat alles hier beneên 
Veranderr, en vervloeit met alle ftroomen heen. % 
Dat Vorften worden van hun troonen neêrgeftooten , 
Die weêr beklimmen, en in hare macht vergrooten: 
En dat het los geval met alle menfchen fpeeit , 
Tot dat de doodt hun luck of ongeluck verveelt. 

A 4 Wat 
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* DE M1LDADIGE 

Wat is 'er dan meer voor den armen menfch gefchapen , 
Zo fwack, zo bros, 20 teer, ontwapent zonder wapen. 
Dan dat hy fterft ? terwijl dat hy zien fneuvlen heelt , 
Die geen die eeuwig in zijn ziel en hart het leeft. 

'Mah Nu fpear ick eerft de reen van uw bedroefde klachten ; 

' De tranen, die een maegt veroorzaekt,zijn hoog t achten, 
En als ons wert berooft zo dier en koftltjck pand , 
Houde ick de kloeckheit, als laf hartigheit, voor fchand. 
Schreit dan, welwaerde vrient, ghy hebt wel reen tot 

fchreyen. _ , . 

Men moerde liefde met geen ftrafTe deugt geleyen. 
Ick moet het lijden, dat ghy wettig ftort uw klacht. 
Maer om de min van 't lapd dat ons ter were t bracht , 
Verhael my uw fortuin, uw ongeval, en lieiue , 
Terwiil medogen my aireets de borft doorgriefde. 
Lm Hoewel de dToef heit fchier, de fpracck.mijn tong belet, 
Zal ick uw Wil voldoen, en volgen vriendens wet. 
Hebt ghy dan noit gezien, in 't voorhof t e 1 repane , 
Die fchoone Venus, die aenlocklijcke Diane , 
'k Meen Leonife ? dat volmaecktfte hemclbeelt , 
Daeralle d'aerdigheit van Cypris zelf m lpeelt. 

D^ 0chtcrvanRud0lf? Iae , Mah umut. dat 's deze, , 
^ Waerom zo grooten vlam is in mijn borft gerezen. 
Nu luifter naerftig toe, ick zal u doen verftaen 
Hoe dat het met mijn min ten einde is toegegaen. 
Nae dat ick had geftelt mijn hart, en ziel, en zinnen , 
Op deze fchoonf cit, om haer gunft weCrom te winnen , 

• Verydelde mijn hoop, door dien haer hart bezat 
Eenwrecken gierigaert ; die, door » * . 
Haer wil geflooten hielt in zijn vergulde banden , 

Eens at zy wandelde «en de Sici jaenlchc ftranden , 
VerzelfchLt met haer lief en vader brack de font 
H Ontzag dat ick haer droeg; en heb, met vuil verwijt , 
t w uffïn P^mDhilus eevordert voor den degen ; 
Jfc b Swffiriipn. ^eft fchaemropr <£l gefwe^n 
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MINNAER. 9 

Terwijlwe, op 't onverzienft, van roovcrs zijn vcrraft ; 
Die ons, in hunne floep, geknevelt ftijf en vaft , 
Van d oever voerden, aen driemachige oorlogs/cheepen ; 
Helaes ! hoe was het hert van Leonies benepen , 
Toen zy haer onverwacht zag in het Moors gewelt ! 
De Turcken eiften voort, tot Ons verlofling, geit 
Voor onzen vrydom, tTaem echs twintig duizent kroone» 
Wat zouw Rudolphus doen,hy had niet,als dees fchoone, 
En uitgelezen maegt ; en Pamphilus, ontaerd 
Van deught , was maer zijn bruid twee duizent kroonen 
waerd ; 

Meer wouw dien gierigaert niet voor haer vrydom geven* 
'Ick offerden terftont, mijn vryheit, goet, en leven ; 
En zo wy om dat geit nae d oever zouden gaen , 
Quam op ons, ver in zee, tien Chriften zeilen aen: 
De Turcken vreefden in hun handen te vervallen , 
Dies hebben zy den buit, by 't lot, verdeelt aen allen : 
Deen kreeg Rudolphus en den wreckacrd tot zijn deel : 
De tweede Leonies, het allerwaertft juweel , 
Den derden my ; zo ras was elck niet vergeleken j 
Of dallerfwaerfte ftorm en wint is opgefteecken , 
Die zeeman heeft gezien ; Tc zag Leonizes fchip 
Aen fplintren ftooten op een fcharpgetackte klip, 
En haer voor eeuwig, ach f wie kan der aen gedencken } 
In t diepfte van de zee, voor mijn gezicht verdrencken. 
En t fcheen of t onweer was met haere doot voldaen , 
Terwijl dat ftorm en wint heeft daedlijck ftil geftaen / 
En wy hier op geland in een gewenfte haeven. 
Sint heeft mijn meefter , dien ick viel te beurt voor flaeve 
Met mijne fmert belacn, my dickmaels aengeboón , 
Voor reedlijck losgelt, weer de vryheit mijns perfoon. 
Zo dat ick geen meer werck van mijn verlofïing maecktej 
1 ot ick te Tripoli, by dezen heer, geraeckte , 
Die my daer kocht, en met hem herwaerts overbracht , 
Gelijck ghy weet, dat hy nu hier zal d oppermacht, 
Door Keizer Zelims latt, uit Halys hant ontfangen. 

A 5 Kom 



I0 DE MILDADIGE 

Kom laet ons gaen, mijn hart geprickelt met verlangen , 
Wenfcht noch dees ftaci, hoe die toegaet, aen te zien , 
En wat voor eer mijn heer den Bafla zal gefchien ; 
Die, in heer Halys plaets, Nicoze zal gebieden , 
Terwijl zijn fabel dreigt ons arme Chnften lieden. ; 
Mab. Bant, ondertufTen, abde droef heit uit uw hart , 
Verzaft, ten minften, dan uw hartewee en (mart . 
Denck dat het lot, 't geen u nu (laet met zulcke flagen , 
Oock weder kan in top van volle vreugde dragen 
En fchoon, dat ghy my ziet hier m dit 1 urcKie Kieet , 
?Geen lofle jon&cfc eitfdie zich zelfs zo U^ verReet 
Mv heeft voor dezen doen aennemen, zonder Imerten . 
Zo ben ick evenwel een Chriftenin mijn herte. 
Hervat dan nieuwe moet, verzet uw fmert en pijn , 
lek zal in als getrouw, uw Chriften broeder zim. 
Lelzl gby mylienu wilt doen, en oock voldoenmggeve 
Zo leert my, hoe ick moet den Bafla wedergeven ; 
Maèckt daïeenyder menfeh Leanderdoodl.,ck hae ; 
Verkuntfchapt Hafan van mijn boos moetw.ll.g quaet , 
Dat hy, door ware wraeck en tooren aengedreven , 
My. zonder medely, berooft van "t droevig leven. 
Ick zoeck den haet en niet de vnentfehap. ^ ^ ^ 

M Der zonne ftraelt alree, met aengenaem gezicht 
Van boven het gebergr, hier n dees groene daelen , 
\ U tiit indien ghy wilt, den Bafla in zien haelen. 

U l Wy nebben tijts genoeg, want zomers gaen ,n (wang 
Veel Legen, die den menfeh fchier fchi,nen ,aren a ng. 
Miin meefter, Hafan, zal noch 111 Zijn tente ruiten , 
Dog, wijl \ u zo gevalt, voldoet dan uwe lullen. 
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TWEEDE BEDRYF. 

Hafan* Leander* Mahumut , en een troep v*n limit ferm. 
Het Tooneel moet tenten wezen, en een belegerde Stadt. 

if* Etrouwe krijgs-liên ,<üe door uwe ftrijdbre da- 

den , 

Den Turckfen ftandaert kroont met roem en 
lauwrebladen ; 
En door uw vroomheit ftut der Otthomannen eer , 
Het Rijck befchermt, vergroot, ten dicnfte van uw Heer j 
Ghy zijt de zenuwen van zijne macht en walJen , 
(Dit hy, zo zegenrijck, mach op zijn zetel brallen ; 
Wy komen hier ter plaets, daer Mars zich heeft geveft » 
En woed met zijnen dolck in 't hert van dit geweft - 9 
Hier kan uw moedigheit u glory doen behalen : 
Gy kunt de Turckfe maen zoo hoog in top doen dralen , 
Door dappre wapenen, en moedige oorlogskans , 
Dat haer de Chriften zon zal buigen voor die glans. 
Dit Eiland is gelijck een Schouwburg, daer de daden 
Van yder zijn vertoont; dees werd met ongenade , 
Die, met een heerlijck lof, elck naer zijn doen, beloont. 
Dies yder zy gehard, dat niemant fwicht, elck toont 
Hem als een leeuw in.'t veld, laet u dan niet verhindren , 
Blaeckt, brand haer Wagenburg, ontziet noch man, noch 
kind ren , 

Trapt alles op de neck met uw verwoede voet , 
Mishandelt vrouw en maegr, waft uwen arm in 'tbloet , 
In t flibbergladde brein, en roockende ingewanden. 
Laet uw gemoet en hert zo fel in wreetheit branden , 
Dat onze vyand fchrickt voor 't melden van uw naera. 
Swaeit zo den fabel, dat de fnelgevle rekte faem , 
De wereltdoor trompet dat wy als krijgsgenoten 
Van He&or, daer wy zijn zo lofflijck uitgefprooten , 
En die ons heeft zijn moet in d oorlog megedeelt , 
Hem ruftig volgen, toont, dat nimmer u verveelt , 

Voor 
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Voor de eerc van uw Vorft, uw bloet en lijf te waegcn. 
Ghy weet, den Sultan heeft 't beleit my opgedragen , 
Dat ick hem deze ftad en overfiere wal , 
Moet dwingen, dat zy voor zijn voeten nederval. 
Dus vreeft. noch dolck, noch loot,wy moeten deze muu*j 
Verovren door gewelr, öf door de tijt verduuren. ( re* 
Zy moet gehoorzaem 2ijn des Keizers wet en ftaf , 
Of ons, door tegenweer, doen dalen in het graf. 
1.74». Hen moedig (chipper vreeft,noch barning,banck,noch 
baren , 

Hy ftreeft door golf en zee, in fpijt van Thetys Icharen , 
Hoe fel lupijn ooit woet met zijnen donderkloot. 
Laet vry den hemel zelf met zijnen blixemfchoot , 
Met vuur, met hagelbui, en dolle donder flagen , 
Neêrftorten op dees aerd, zo zal 't my niet vertzagen , 
Dat ick dit gladde ftael niet zoude, tot mijn eer , 
Gebruicken, in den dienft van u, en mijnen Heer. 
%. lan. Geen rampfpoet, of gevaer, hoegruwlijck het mac 
wezen , 

Zal onze moedigheit doen wanckelcn, of vrezen , 
Wy zijn tot uwen dienft en 't machtig Turckfe Rijck. 
Wy zullen 's vyands heir, en kracht, zeer haeft de wijck 
Doen nemen, door de fneé van onze fcharpen degen : 
Een die manmoedig «rijdt, verwacht een zeeckre zegen. 
Dees Turckle fabel zal dit Chriften overfchot 
Zo ftraffen, dat men haer haeft zien zal tot een fpot , 
Van al den genen die den Sultan dan braveeren, 
Geleid ons maer ter plaets daer wy vorit Zehms eere , 
En onzen naem , en roem verdedigen d oor ftael. 
Al was 't aen deinde van des aerd rijeks wijdfte pael; 
Geen ftorm,noch tegenweer,kan onze krachten krencKen. 
Het oorlogszieke Euroop' zal noch in bloet verdrencken, 
En fchricken voor ons dolck ; het moet de wil. en wet 
Verdragen, die den zoon des waren Mahumet 
Haer voorfchreef ; en haer leer, en Huangclituigen , 
Oock voor den Alcoran en voor ons wetboeck buigen. 



****** 




M I N N A E R. 13 

ifi O welgcmoedigde naervolgers van godt Mars , 
ie lecft,engroeit,en bloeit,in 't gruwiijck krijgsgeknars/ 
aet ons den Appeni jn, zo wel als Liban pJetren : 
Ghy moogtden tullebandt dan op uw fchedel zetten , 
En pralen , als een Vorft, met paerlen acn zijn kroon. 
De brullende Oceaen, geweckt op Tritons toon , 
En beeft geen magt, ons moet,door haer gewelr,te fchttt* 
ten. 

Geen leeuwen laten zich van mindre dieren ftutten ; 
I Noch wolven vlieden nooit voor lamren op de vlucht* 
IMaer zagt, wat *s dit? lek hoor gefebater en gerucht , 
Het fchreyende trompet komt heugelijck te klincken • 
'k Zie hier den Ba(?a Ichoon in gout en zilver blincken , 
Daer treedt hy uit zijn tent, om my zijn ftaf en macht 
Nu te overleveren, en al zijn oorlogskracht* 
Hy werdt , doot dezen brief, van ampt en ftaet ontbon* 
den. 

Ick volge dan 't gebodt van die my heeft gezonden : 
Vorft Hali zy gegroet, voordees berende ftadt. 
Ick kom, uit 's Keizers naem, u offeren dit bladt ; 
Ghy kunt hier zijn bevel op'tallerklaerft aenfehouwen. 
! Zijt ghy den grooten Heer altijdt ge weeft een trouwe , 
En onderdanig Prins, gehoorzaemt nu zijn wet , 
Die d'eene hier verheft, en d ander weer verzet. 

Hali, ltrahim. Leander. Mahttmut , en eenige lani/fireni 
.»/. T Ck kus eerbiediglijck dees brief, en zal betoonen , 
1 Dat trouw, gehóorzaemheit, in dezen boezem woo* 
nen. 

'k Aenbidde dit gefchrifr, en kus de waerde handt , 
Die my dit brengt, en komt gebieden in dit landt. 

Hali mijn (loef, 

Gehoorzaemt flip mijn ml en \vtt t 
En geeft de machten over, oen 
Die ick heb in hv? plwt genet. 



L D A D I G E 



DE MI 

T.n komt gy zelfs mijn "wil ver ft oen 
thv mee ft er "wil dxt dit gefchiet ; 
Op dat ghy loon, of ftr af geniet. 

SvLTAN ZeLImJ 

De reden, en mijn plicht, die manen my, en ptïekelen , 
Dat ick gehoorzaem zy, zoick my niet wil wickelen 
In rampfpoet, en gevaer ; ick offre n dan dees ftaet , 
En 't krijgsvolck op, zo braef in oorlog en in raet 
Ervaren , dat elck een moet voor haer krijgsdeuchl 
t fwichten; 

Ianitfers, die my hielpt Bellonaes tempel ftichten , 
En my , door dappre moet, ontzachlijck hebt gemaeckt 
Die onvermoeylijk noch voor 's Keizers fcepter waeckqj 
Daer ftaet uw Veltheer nu^ehoorzaem^dit 's mijn bede ' 
Hem, die door Zelims laft, ontfangt mijn waerdighede. 
Daer ftaet uw opperhooft, verlaet hem nooit in noot , 
Schoon dat u treffen zouw de fchichten van de doot. 
Hy rijft gelijck een zon, en ick werd neergedreven. 
MÜe lann. Lang leefden grooten Heer, lang moet vorft Hafati 
leven. 

5 unn. Hy volg het moedig fpoor des dappren Hali naer. 
*üe Unn. Dat hy , met voorfpoet , hier vorft Zelims eer be 

waer. i 
Haf. Heer liafla, om nu voort uw ordre te voltrecken , 

Is nodig dat ghy my den toeftant komt ontdecken , 

En onderrichten van der volckren aert en fwier ; 

Waer naer ick reglen moet mijn laft, en mijn beftier. 
Hali. Naer 't y vrig ftorten van haer zuchten cn gebeden , 

Tot nadeel van ons Rijck, zo wierde ick fel beftreden . 

Uit dees beflooten wal ; dies laet uw wackre geeft , 

Door flaep nooit fluimeren ; maer toon u onbevreeft. 

Wilt, met een waeckend oog, uw volck en doen belchou-i 
wen , 

Ghy moet u niet te licht op 's vyands woort verrrouwen t 
Haer liftigheit is groot, haer moedigheit niet klein. , 
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Ghy moet by dag en nacht gedencken in uw brein , 
Hoe dat ghy zeecker moogt haer kracht en voorneem 
kreucken. 

Op 't minfte feil, moet gy , door ftraf, haer trots zo beuc- 
ken , 

Dat ieder voor u beeft, en fchrickt voor uw gelaet. 
't Is beter, dat door ftraf d'onfchuldige vergaet , 
En fchuldige daer by, als zonder ftraf te leven, 
't Gebruick van fwaerd en ftrop heeft meenig opgeheven. 
Want, die met fchrick regeert , die ftelt zijn Rijckstroon 
vaft ; 

Schoon 't woedende gemeen daer tegen brult en baft. 
Ghy moet door ftraffe tucht haer hartgemoet verwinnen» 
Maeckt u veel eer gevreeft, als datmen u zouw minnen» 
Dees eene fterckte is maer noch ovrig op dit landt, 
Ghy kuntze door de zee, en langs het zandrijck ftrandt , 
Met kracht van wapenen, en dappre oorlogslieden , 
Zo dwingen, dat zy haeft haer veftingwal ontvlieden. 
Dit volck is willig, en het wapenhuis verzien 
Van alle krijgsgeweer, bequaem om 't hooft te bién 
Den vyand. lijftocht zal in 't minfte u niet gebreecken. 
Zy zullen uw geweld t geen reex van vier paer weecken 
Weerftuiten, of ghy zult haer bloedige oorlogsvaen 
Zien fwichten voor de vlag van Zelims halve maen. 
laf. Nu vind ick my voldaen, gemoedigt door uw reden. 
Maer wat wil deze die daer herwaerts aen komt treden > 
Wat brengt hy daer vermomt, en met een kleed bedeckt ? 

lfaae, Leonifè. 

T*- Hy Baflaes, diegeftaeg uw wit en oogftrael ftreckt , 
;-^Hoe dat ghy dapper moogt uw vyand overwinnen j 
Hier brenge ick een juweel, van buiten en van binnen , 
Zo overcierelijck van glans en heerlijckheit ; 
Het is een flonckcrftar, zo vol van majefteit , 
Dat d'overheldre zon, met haer vergulde ftralen , 
Niet kan by 't fchittren van haer glans en fchoenheit ha- 
len. Ghy 



16 DE MILDADIUIa 

Ghy Heerèn, hebt gy nooit gevoelt de minnefmert ? 
Dan zal dit puick juweel u dieper in het hert . 
En d'oogen quetfen, dan volmaecktheit ooit voor dezen I 
Zy kan de wonden, die zy fchiet, alleen genezen. 
O overkoftlijck pandt / geluckige flavin ! 
Die uw volmaecktheit koopt, koopt zijne Keizerin , 
En t effens zijn geluck. jde prijs van deze fchone 
Doorluchte flonckerftar is twalef duizent krone. 
Mijn eifch is veel te leeg, wilt my niet minder bién j 
Éen Koning gaf dit wel, om haer maer eens te zien. 

Haf. Ghy oordeelt licht uw ftar een goude zon te wezen 5 
En ofze al is befwalckt, gy achtze al uitgelezen. 

Mali. Z'is licht zeer kleen van glans , die gyhier roemt z<^ 
hoog, 

Doch 't is dan wat het is, ontdecktze óns voor het oog. . 

J/kZoud gy door zu!ck een beeldt uw vryheit niet verliezenfl 

lea. O hemel wat ick zie, het is mijn Leonieze ! 
Geen pijn treft my zo wreed , van 't woedende geweldt , 
Alsdees, nu ick mijn ziel zie op een prijs gefield t. 

Haf. O wonder wat ick zie, een prael van alle vrouwen ! 

Hal. Kom ick een heemcis beeldt op aerdt dus aen te fchou- 
wen ? 

Haf. Een proefftuck van natuur gefteld voor ons ten toon J 

Hal. Haer fchoonheit overtreft het allerfchoonfte fchoon. 

lbr. Haer ftralende aengezicht, en aengename loncken , 
Die kunnen 't kilfte hert in minnebrand ontfoncken j 
Èn zijn zo krachtig, fchoon haer leden zijn geboeit , 
Dat, wie haer fchoonheit ziet, het hart in liefde gloeit. 

Ifa. Geen flonckerend robijn blaeckt zo op 't goude laecken. 
Noch roos noch lelyverf, kanzulck eenmengfel maec^ 
ken, 

Als 't heuglijck purperroot dat op haer kaecken bhnckt ; 
De tintelende gloedt der diamantpunt zinckt 
Voor hare luifter neêr. wat hart, hoe fier gebooren, 
Zouw zulcke een blancken krop tot liefde niet bekooren* 
tem, O helsgebroetfel dat voor deugde en kuisheit yft ! 



M I N N A E R. ^ 

Wat geeft geeft u dit in, dat ghy dus hoog my prijft f 
u/a. Wat d unckt de Heeren van dit puickju weel ? laet hoo- 
ren. 

Kan 't u voor deze prijs niet een van bei bekooren ? 
Wal. Mijn ziel is wech geruckr, ick ftae geheel verzet , 
En denck die zulck een beeldt omhelzen mogt in 't bcdr 
En baden in een zee van kittelende lullen , 
En, naer genoten weelde, op zulcken boezem ruften. 
Men breng haer in mijn tent, men zal uw ei/ch voldoen. 
Haf Neen Jeid haer in de mijn, ick zal de prijs vergoên. 
!«4/.Hoe Hafan,in uw tent > ick hebbe de eerft gefproocken. 
(»*ƒ. En ick, door mijn bevel, uw koop en wil gebroocken. 
'Hal. Zult ghy my dan dccs koop onthouden door geweld ? 
Haf. Ia Hali, dat zy ftrack werde in mijn tent gefteld. 
Wy hoeven, om dees maegt, te pleiten, ofte twiften 
k Ontfange dees flavin en overfchone Chriften , 
Niet voor mijn wel]uft,neen, maet voor den Groten heer. 
Zijn dertle vrouwen-huis heeft nooit gehad dees eer , 
Dat zy zo fchonen zon mogt in haer muur aenfchouwen. 
En die my dat belet die zal 't beletten rouwen. 
Bal. Ick doel nae 't zelfde wit, vergun my dan dees eer 
Dat ick haer ofFren mag aen onzen Groten heer. 
De luckgodin heeft u tot dezen ftaet verheven , 
En my daer afgeftelt. ick hope, door dit geven , 
Te winnen s Keizers gunft, en hulp, en toèverlaet • 
Dat by my wederom herftelle in ecnen ftaet. 
En iiir is 't eenigfte om Vorft Zelim te bewegen : 
Vernoegt u met de ftaet, die ghy nu hebt verkregen. 



& >Lez. Zy twiften om eengoet, o duldeloze fmert ƒ 



n 



D*t my gerechtig komt, wat droef heidt treft mijn hert S 
Ito. Ghy Heeren, die om myzijttecgen een ontfteecken 
En toorenig krackeelt, ey hoort my doch eens fpreecken. 
D ellende en rampfpoet, laes ƒ daer ick ben ingeraeckt , 
Verdooft niet mijne moet, hoe bitter dat zy Imaeckt 
Ghy kunt uw t wift verfchil op ftaende voet hier lliftcn \ 
En oock doen endigen mijn pijn, en droefTcniflèn ; 

£ Mijn 



JU 
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Miin jammerlijcken ftaet, mijn klagen en geween ; 
Slaet maer uw fabel door dees neck en halsknock heen. 
En fcboon ick ben dus fel, door 't wangeluck .getroffen , 
Men ziet wel Koningen van ftaet en troonen plotten , 
Noch zal mijn kuifche ziel niet kreucken. neen, oneen. 
Een eedle ziel ftreeft {tourdoor alle rampen heen. 
Ghv twift hier om een buit die geen van bei zal krijgen, 
'k Zal eer een gladde poock door hart en boezem rijgen , 
Of al mijn ingewand doen knagen door fenijn ; 
Miin lijf doen blaeckeren, door vlam, en vier,in pijn , 
Om, door dit middel, my uit 's Keifers magt t ontzette^ 
Eer hy mijn eerkroon zal bezoedlen of helmetten. 
Al die zich zien, als ik, beftreên, in zulck een noot . 
Verachten 't leven, en verlangen naer de doot. 
Ick zal het wackre fpoor van Brutus huisvrouw volgen. 
Ick wraeck Lucretia, fchoon zy, door wraeck verbolgen, 
Tarquinus moordpriem ftack in haer onteerde fchoot 5 
Want eedle wraeckzugt vreeft geen leeven, mintdc door. 
En zy die deer bemint, zal voor geen rampen tzaegen. 
Om uw geweldt, en mijn verdriet, niet lang te draegen , 
Oock te vermorzelen uw voorneem, wit en doel , 
En my te hoên, dat ick niet werde uw Keizers boel 
Zo zal ick liever, my fk zal nu uw wreetheit tro fcn) 
Van de allerhoogfte trans doen ftortcn op dt ! rotten , 
En plettren, op haer fpits, mijn lighaem hooft en neck , 
Om zo mijn zuivre ziel te hoeden voor die vleck. 
*2 C ^gdddeiijekedeugt, o pronckbeeld, groot van waer- 
den ^ 

Uw kuifche kuisheit heeft geen wedergade op aerden. 

Uw eerbre ziel die komt een eerentempe toe ; 

wint ghy wert nooit in ramp van deugt beminnen moe. 
ad* IsW genoeg getwift, en met de tong geftreden , 

Tck wi de^oooer z.jn> ick ben niet eer te vreden. 

Soreeck op, wa P t ghy begeert, of trooft u met mqn woort. 
to 7verS " met «.ïjn wil.en my niet meer verftoort. 
ge. Wat wil n w wille dan ? 



M 



N 



N A E R. 

Dat heb ick lang gefproocken. 
Ick derf die Schone nier, of 'r blijft niet ongewroockeiu 
Halt. Beweegt ti Hafan niet 't verliezen van mijn ftaet ? 
Haf. Mijn winft en mijn verlies my meer aen 't herte gaer. 
Halt. Gy hebt nu een bevel, ick zoeck dat ecrft te winnen. 
Haf. Door deze dienft tracht ick my meer te doen beminnen. 
Halt. Geloof my Hafan, daer zijn andre dingen meer , 
Waer door ghy krijgen kunt de gunfte van uw Heer. 
Haf. Die 's Keizers gunft begeert moet nooit nalatig wezen. 
WaU Ick ben van magt ontbloot, en ghy zijt opgerezen. 
Ghy beërft hier als een Vorft , decs Landtftreeck naer uw 
luft. 

I Haf. Vorft Zelim die zy danck voor 't geven van dees kuit. 

Dies wij ick liever 't lijf als deze gift verliezen. 
Hal. Ick heb haer eerft gekogt, ick eigen'Leonieze. 
Haf. 't Gebieden is hier uit, uw magt en geit niet meer. 
Hal. Kan ick door reeden u niet brengen, dat ick de eer 
Mach hebben , om dees maegt den Sultan op te dragen ï 
Zo zal dit Eiland van dees koop en handel wagen. 
Ick draeg dees fabel niet vergeefs aen mijne zy ; 
Eer ghy haer hebben zult, zo geldt het u, of my. 
fHaf. WeJaen, ick kan uw trots en hoogmoedt niet meer 
dulden ; 

'k Heb meerder morekers, die dus hevig tierden.brulden, 
Gelijck een dollen leeuw, haer pocchen wel verleert. 
Hal. 't Is hoog genoeg in top, uw trotsheit dient verneerrf. 
Haf. Zo ghy uw tong niet fnoert, dan is uw val gebooren. 
Hal. Zo ghy uw zeil niet fwicht, zo gaet uw fchip verlooren. 
Haf. Dit marren duurt te lang, fta vaft, dat treft u dan. 
Hal. Of u, dewijl het doch niet anders wezen kan. 
IJ- **»• Wat razerny is dit ? bedaer, bedaer, ghy Heeren , 
Betracht uw plicht, en ftrijd voor Keizers Zelims eere. 
\lbra.\ Schijnt my *t geluck toelacht,dat ick dit puickjuweel, 
Door dit geval, voor niet, licht krijge tot mijn deel. 
Ick zal door liftigheit haer tragten t'overreden ; 
Ghy Heeren ftaeckt uw twift en uw gevecht , houd vrede. 

B Z Ick 
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Ick heb door 's hemels gunft een middel uitgedacht, 
Tot uw vernoeging, en is deze : dat ghy tracht , 
Deze afgeëifte prijs elck hallef te betaelen. 
Dan zult ghy evenveel gunft by de Vorft behaelen. 
Ik zal haer zellef, uit uw naem, hem bieden aen , 
Indien ghy onderling elckandren kunt verftaen. 
Dan werdt dees daet, door my , by hem, zo uitgemeten , 
Dat hy zijn leven nooit dees weldaet zal vergeten. 
Dit is het bert dat u te vreden Hellen kan. 

H*\u lek ben hier in te vreên. 

ft 4 r De raet van deze man 

Behaegt my wonder wel. 
J y r% Men zal de prijs, inkroonen, 

Uw tellen, volg my naer : dit komt zich wel vertoonen. 
't Geluck, hoop ick , zal my noch voort behulpzaem zijn , 
Om in haer roozefchoot te blulTen mijne pijn. 
H*li. 'k Verberg mijn voorneem nu , maer zal dat wel belet- 
ten. 

Har. Eer ick haer derven zal moet my de donder pletten, 
'k Waeg dallerftoutfte kans , om zulck een waerden goet. 

j/i, Ontfangt dit tot een ftraf, ick heb mijn luft get>ocr. 

X^». Verheug u in dees koop, het zal doch nooit gelchieden. 
Een welgemoed igt hert kan alle ramp ontvlieden. 

U*. O hemel l moet ick dan gedogen, en laes ! zien 
Die Schone op prijs gcftelt, en zo verkocht ; ach ! dien 
Het heerfchen beter paft, als zelf beheerft te werden. 
M»jn hert dat berft van angft,ick kan de fmert niet herden. 
Nu dat ick miflen moet haer die mijn ziel bemint. 
Ondr 4 agclijcke laft, ó fchelmen ! die ontzint, 
J-n door beweidt beneemt mijn zon, en eigen leven. 
Ach Umel fterek mijn arm, ick zal hier tegen ftreven ; 
lek ly niet dat dit licht zo fchandig wert gebluft. 
Jck vrees geen doot, noch fchrick, ick ben niet eer geruit , 
Voor dat zy zal, met my, haer vryigheit beërven , 
Of fneuvlen aen mijn zy, en ongelchonden fterven : 
Zo leeft zy door haer doot, en maeckc van raijn ellend^ 



M I N N A B R. i* 

En leven, t effens een doorluchtig minnaers end. 
Hoe! zouw dees kuifche duif verftrecken 't hooft der 
Turcken 

Boelin, en fchand vleck ? neen, ick zal haer godloos fnurc- 
Beteuglen, en haer eer befchermen, of ick zal , (ken 
Met Leonieze, my bereiden jtot den val. 
Mijn edel bloed zal eer het aerdrijck overftromen , 
Dan dat ick niet, door wraeck, haer voorneem zouw be- 
tomen. 

Een edelmoedig hen ijlt liever naer de doot , 

En erft een eerlijck graf, dan dat hy die in noot 

Zouw laten, die zijn ziel kan door haer oog gebieden. 

Nu is mijn wraeck aen brandt, mijn het tebloedt aen 't 
zieden : 

Uw liefde, Leonies, fteeckt deze vlammen aen. 

Ick zal u haeft, mijn zon, uit uwe boeyens flaen , 

En, door mijn trouw , u wéér uw vryheit doen genieten : 
L,aet : maer een kleinen tijt dees ramp u niet verdrieten. 
Mah. Weeft niet mismoedig, cy, ick bidde u weeft te vreên. 

k Weet raet voor u en haer, dus luifter naer mijn reêo : 
Wy moeten trachten, om voort een bcain re maecken , 
Uat ghy by my , als knecht , in s Kaddys dienft moogt 
raecken : * 
Dan, hoop ick, zal de tijt u, naer ons overleg , 
hen middel geven, en een vrye wandelweg , 
Waer door ghy u en haer moogt uit dees boei bevryen. 
Watduncktu van dees raet? 

ÏJV . Zouw ick hier tegen ftryen , 

Uf weigeren een hoop die my in 't hert behaeoï ? 

ien die gevangen zit, om vryheit alles waegt.° 

Uic [chipbreuck lijdt , tracht in den ftorm te bergen 't Ie- 

Het is hem evenveel hoe hy wer t opgeheven ; (ven • 

Zo is t my oock gelijck, hoe dat ick uit dees fmart 

Geraeckem vryigheir, met Leonies mijn hart. 

Ick volge uw raet en gunft, en zal van u niet fcheiden ; 

Ohy zult, m dit geval, een armen minnaer leiden j 

B l Ick 
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lek ftel mijn droevig lot in 't einde in uw band. 
Weeft mijn gebiededen mijnmeefter/k vrees geenfebaw 
Als ick door uw behulp/naer lang geleen verdrieten , 
Die glans en held re zon mach naer mijn vver fch geniete,- 
lAah. 'k Zal u vernoegen, en u helpen in uw rouw , 
Of 't leven endigen. 

Ick danck u voor uw tronw. 
Maer zeg my, Mahumut, zult ghy dat zcecker maecker, 
Dat ick met u, in dienft van Ibfahim, zal raecken ? 

Zijt maer geruft, dat is voor my een kleine kunft. 
Den Kaddi heeft my lief, en draegt my groote gunft , 
Dies zal ick hem , zeer licht, tot mijn verzoeck bewege, 
Den Bafla is mijn Heer. om zijn gezach, genegen : 
Hy zil mijn meefters beê niet weigeren j ó neen , 
Hebt maer gedult, en weeft geruft hier in te vreên. 
'Len. Mijn waerde vrient, ick zal mijn fmerr geduldig Iyen 
Op hoop dat ghy my haeft zult, door uw hulp, bevryen 
Ick zegen de fortuin, gedenck niet mijn ellend , 
Nu my 't geluck aen u zo trouwen huiper zend. 

DERDE BEDRYF. 

Het Tooncel moet een hof wezen, zonder cenige bloempotten 
of beelden in de midden. 

Hdime, Zulmaniere. Sareide, 
HA \ A Yn Zulmaniere, en ghy Sareide, van wiens trou\ 
iVl En goeden aert, ick my genoeg verzeeckert hou*, 
Ick zal, in dezen hof, dit hert voor u onrfluiten . 
En niets verbergen, want ick acht uw lot te fpraften , 
En 't mijne, uit een aert, doorziet, doorziet mijn hart , 
Raemt 't geen de tong verfwijgt; wat 's d'oorzaeckvi 
mijnfmart? 

Let maer op mijn gelaet, en bleeck, en droevig wezen 
Waer uit zo menigmael mijn nare zuchten rezen ; 
De zuchten, droef van galm, getuigen hoe 't gemoet 
Geftelt is van die geen, wiens quael zit diep in t bloet. 
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En ach 1 na ick mijn fmart u wil te kennen geven , 
Sluit fcbaemte my de mont, en komt my wed erft reven : 
£n wijl, dat gy daer van de wercking klaer befpeurt , 
Ontdeck my dan de réén waerom mijn hart dus treurt* 
Getrouwe, dwing my niet, van fcbaemte te doen bloozen, 
Door reden die mijn eer mocht quetzen ; laet de roozen 
Niet op mijn kaecken, u ontwecken, hoe mijn ruft , 
Wert onophoudlijck door veel pijnen uitgebluft. 
Ach! haeft u, want mijn quael vermeerdert t'elcker ftondew 
Schoon dat de kuishei t my tot fwijgen heeft verbonden ; 
O goón ! wat heeft de klachte al voor bevalligheit ! 
Hoe klaer vertoontze 't geen de Hom me tong niet zeit ! 
Mijn hart wil fluiten, maer de droef héén zetten 't open ; 
Ick tracht de vlammen te bedecken, en t'ontlopen 
Mijn fchadaw, en vertoonze inmiddels naeckt en klaer* 
Bekent dan, dat ghy in dees reên, ziet openbaer 
De droef heit die my dreigt in ongeval te brengen* 
Zul. De gunft die ick u draeg en kan het niet gehengen , 
Dat ick iet uitren zouw, bet geen uw eetbaerheit 
Mocht quetfen $ Zulmanier weet niet waer d oor/prong 
leit 

Verborgen van uw klacht» 

6*r* Mijn geeften zijn in *r rade» 

Veel gauwer als uw geeft, Mevrouw is overladen , 
Zo ick het zeggen dorft, van t juck der liefde. 

«rf. Ia, 
Sarreide, het is waer, ick ben in d ongena 
Der min vervallen, ach ! de reden my begeven. 
Ick word, door razefny, geftadig voortgedreven. 
De min, die ftarrker is als ick ben, heeft my heel 
Verwonnen, en ick ben mijn vyand nu ten deel 
Gevallen, door't bedrog van mijn bedrieglijcke oogen. 
En hetaenbiddlijck beeft zo krachtig van vermoogen , 
Richt, uit mijn nederlaeg, een zegeteecken op , 
Tot glorie van haer winft, zo hoog gehaelt in top. 
Ick leg de wapens neer, en wijck voor zijne machten. 

B 4 My 
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Hy ftrijdt, hy vecht, verwint mijn al te zwacke krach 
En zonder dat ick 't voel, of iemant word gewaer. 
Zul Ick heb voor dezen my (al valt het vry wat fwaer) 
Wel laten zeggen, dat in 't eerfte onkuifche voncken , 
Wel menigmael zijn uit een minnent hert gekloncken.i 
Maer zo dan d achtlooshei t den voortganck niet belet 
Wort, in een korten tijt, de brant zo voortgezet , 
Dat die onmooglijk is daer nae dan uit te lellen, 
Doof dan de vlam, Mevrouw, op dat de minnebrcile 
In tijts werd toegeftopt. 
fc^r. O trooft, ö krancken raet , 

Voor een verliefde ziel die 't hert in vlamme ftaet ! 
Ghy zijt, in \ ftuck der min, wel qualijck onderwezen < 
Want ghy, in ftede van de wonde te genezen , 
Verargert die veel meer, door zulck een medicijn ; 
lae al de krachten, die de deugt zelf eigen zijn , 
Zijn niet genoeg om ons van deze quacl te helpen. 
ZuU Wanneermen reedlijckheit door drift laet overftelpi 
Dan is het zeecker, dat, voor 't ingekropen qaaet , 
Op 't einde, niet meer is, noch hulp, noch goeden raet. 
Als iemant fchept vermaeck in heilloze eerloosheden 
En los flaet in de wind, en eer, en eerbre zeden , 
En zoeckt,en volgt het geen hem avrechts brengt ten ïl 
Wat is 'er 't geen hem dan voor 't vallen hoeden zal ? 
Bevallijcke oogen zijn gevaerlijck om taenfehouwen. 
Sar. De reden hebben nooit, hoe krachtig, ftant gehou w< 
En nimmer wedei ftaen zo ftareken weêrparty. 
Beproeft eens d uwe, wat het is te zeggen ; '^y 
Zult zelfs bevinden dat het fwaer valt , voor die mtnni 
Haer luft en ziel vermaeck te bannen uit hacr zinnen. 
Wat middel is 'er om het aengenaemfte zoet 
Te jagen uit ons hert, en ziel verliefd gemoct ? 
Neen, men moet minnen, als de hemel 't wil. Mevrot? 
Sluit dan uw ooren voor die raet ; dien ghy uw trouw 
Eerft gaeft, is out, en doof, en nadert valt zijn graf ; 
De liefde, die vol viers, u deze prickel gaf, 



M I N N A E R. vi 

Is met verandering behulpen ; fmaeck, o bloode , 
De dartle welluft, daer uw jaren u op noode. 
Bemint en weeft bemint, volbreng uw zoete luft , 
Terwijl uw friflè jeugt noch weinig jaren kuft. 
Verban die droom van eer, die door haer ftrenge wetten , 
De vrucht der liefde tracht zo toornig te beletten. 
Hd. Wel aen, ick geef my dan heel over aen de min. 
Ghy hebt my iets verhaelr het geen ick in mijn zin 
Al vaft befloren had ; maer kunt ghy wel geloven , 
Dat my een flaef het hert dus doet in liefde ftoven > 
Dat die mijn meefter is, en my geheel beftierd ? 
Sarrcide ach, ach, een flaef, lijfeigen, zegevierd , 
Ver winnaer over my, in ketens zelf gefloten. 
En fchoon hy is geboeit, zien ick de macht vergrote» , 
Die hy voert over my, zo trots in volle macht. 
Zul. Wanneer zo flechten zaeck ons hart en wil verkracht , 
Dan zijn wy d'oorzaeck zelf van dees verachte ellenden. 
Sar, Waerom zoeckt ghy, Mevrouw , verachtelijck te wen- 
den , 

Van *t geen zy voorneemt, dat doch niet verachtlijckis? 
Hoe zouw een vrouwen hart niet minnen ; neen , dat 's 
mis , 

Een beelt alle eere waerd ? de fcheprers en de ftaven 
Der herders, werden door een zelr geval tot flaven. 
Wy zoecken, in de min, de gaven der natuur , 
En niet die van fortuin ; Mevrouw, melt ons wie 't vuur 
Dus in uw borft ontftack, mach ons dees eer gefchieden : 
Wat flaef of 't zy die dus uw het te kan gcbieoen. 

Hal. I.eander is denaem van diemy heeft gewond ; 
Dit is den flaef, die 't hart zo vaft in banden bond. 

Sar. Hoe ! i? *t den genen, die den Bafla heeft gegeven , 
Den Kaddi tot een gift ? 

Hr, |* . Ia deze is nu mijn leven , 

Die heeft mijn hert doorwond. 

s * r * Mevrouw, zijn eedlen aerd , 

En achtbre deftigheit, zijn uwe liefde waerd. 

B 5 h*U 



Early European Books, Copyright© 20 1 l ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 29 



t6 DE MILDADIGE 

Hal, Sarreide, zijn geftalt' zo braef, zo (choon van ledefc 
Doen my door liefde naer den duiftren afgront tredeÊ 
'k Vinde in dees minnaer, ach I zo wel een wrede fchdot, 
Als aengenaemheit, dat zijn aenzicht my vertoont. 
Want nauwlijcks zach ick hem, die alles zouw bekori , 
Of al mijn zoete ruft en ,vryheit ging verloren. 
Zijn groots gezach, heeft my van min gemaeckt flavii 

Sar, O aengename flaef van d'aengename min ! 

Wanneermen, als Mevrouw , is van natuur befchonchn 
Met zulcken fchoonheit , dat 's een voordeel $ uwe hc- 
ken , 

Die zullen hem zoo wel, als zijn aentrecklijckheên 
Uw hart ontfteecken/t zijn vermurwen cn verkneên. 

Hal, Sarreide, tc vergeefs heb ick met mijne loncken , 
Getracht zijn yzig hart te zengen, of t'ortfoncken ; 
Hy ziet, door 't midden van mijn tranen dien ick ft 01 
Mijn liefde niet, daer 't hart zo van gepijnigt wort : 
Dien ongevoelige, veinft ftout, en onbewogen , 
Onkundig te verftaen de fpraeck der minnende oogen 

Sar, Mevrouw, om deze vrees van hem te jagen, voegt 
By oogefpraeck de reên, op dat ghy u vernoegt. 

Hal, Ick min, 't is waer, en voel mijn hart zo hevig brancr 
Dat ick, noch zonder fpraeck, zal ai mijn ingewanden 
Verzengen in dien gloet, en fterven vol van pijn. 
Ziet dan eens, of uw raet my niet zal doodlijck zijn. 

Sar. Mevrouw, ick weet noch iets, om uwe quael te ftilin 
Neemt dit tot uw behulp, gy moet 'er oock aen tillen i 
De Chriftene flavin, die tuflehen u, en hem , 
De twift te flifien zocht, gebruickt die voor uw ftem y 
Belooft die vryheit, zo zy 't harte kan bewegen , 
Van flaef i.eander, dat het werd tot u genegen. 
Vleit, fmeeckt haer , toont 'er gunft , belooft haer zili 
gout, 

Zo zy uw liefde kan vernoegen ; want men houdt 
Jn liefdens liften geen beloften ; 't is in 't minnen , 
Zo wel geooreloft, zijn minnaer t overwinnen , 
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Door loosbeit, als het is zijn vyand in het veldt. 
. Sarreide, ick vrees dat zy, die my dees ftreecken meldr, 
Mijn val,bereit. den Aaef dienis niet zonder oogcn , 
De flaeffche dochter fchoon, en krachtig van vermogen, 
r. Me vrouw> naerdien zy nu is voor den groten Heer 
Verkooren*or een liefi za.1 zy dees achtbre eer 
Niet willen wiflelen, een flegte flaef verkiezen ; 
'k Speur dat zy liever zouw haer leven zelfs verliezen , 
Dan zig te voegen in des grooten Sultans bedt , 
Haer hart zo tegen 't hart. Mevrouw, ick bidde u, let 
Op voordeel/t is nu tijt : zy, om te zijn ontflaegen , 
Zal alles wat zy kan, om haer verlofling waegen. 
Zijt maer geruft, ick vind geen fwarigheid in 't ftuck : 
Stelt dit maer ftrax in 't werck. verwagt hier op 't geluck. 
ial, Tragtdan hier over met de flaeffche maegt te fpreec- 
ken, 

En geeft haer te verftaen een ftil en heimlijck teecken , 
Dat zy in 't bloemprieel u volge, en ick ftel 
Het alles in uw hand, en geef u voort bevel , 
Om, op het fpoedigfte, dees zaecken te verrichten. 
Sarreide, ick hoop dat zy mijn pijnen zal verlichten. 
Gaet dan, mijn trouwe, gaet, na Selims betflavin , 
Op dat zy hulp verfèhaf voor mijn verwoede min. 
Ick fterf Sarreide, en kan die brant niet meer verdraegen. 
ssr. Mevrouw, nooit zult ghy u vanuwSarreid beklae- 
gen. 

't Sal aen mijn naerftigheid , noch trouw niet fchorten. 
'k ga. 

ulm. Oprechte hemel, toont Halime uw ziel gena. 
Helaes, door deze raet gaet wis Mevrouw verlooren ! 
Hal. Vertreckt doch fpoedich , wilt niet dralen , uitver- 
kooren , 

Want dongeduldigheid is fpitsbroêr van de min. 



ift DB MILDADIGE 



lbmhim. Mahumut» Ltxnder, 

Het Tooneel moet wezen een verkorte zael , daet een pooi* 

in de gront gezien wort. 

lhr. \/l Yn Mahumut, gy kunt, uit deze reên, de zin 
lyl Wel vatten , wcick een pijn en fmerte dat ick lijd 
Mijn ampt, mijn ouderdom, behoorde wel te mijden 
De liefde, die vaft groeit, om 't groot ontzag mijns Heaj 
Maer ach ! 't is al vergeefs, zy luifterd nae geen eer , 
En lacht met alles, ja al raoft ick zelfs verliezen 
Dit oude en grijze hooft, noch zoude ick liefde kiezen. 
Ick moet die fchone zon genieten, 't gaet hoe 't gaet j 
Al was het dreigende ge vacr noch eens zo quaet , 
Ick zal het niet ontzien, wanneer ick, ondet tuffen , 
Maer in haer rozefchoot mach mijne vlamme bluffen. 
Ick moet haer, die my heeft gewond, doen weten dat 
Mijn leven loopt gevaer, en zy het balfembladt 
Alleen is, die mijn hart, mijn wonde kan genezen. 
En ghy, die dees flavin, zoo fchoon, en uitgelezen , 
Wel kent, maeck dat uw Heer, door uwen goeden raet 
Mach ftilpijn krijgen voor 't inkanckerende quaet. 
Bedenckt een middel tot verzachting zijner Imerte ; 
'k Stel alles in uw hand, draeg zorg, voor die van herten 
U ongeveinft bemind, indien ghy my vernoegt, 
Zo word by deze gunft meer gunften toegevoegt. 
Mijn Mahumut zal meer genieten als zijn wenlchen , 
Leander leeven als de vrygeboren menlchen. 

M*h. Mijn Heer , werd ons tot haer den toeganck niet be- 
let , 

Ghy krijgt die fchone maegt wel haeft dan in uw bed. 

Wy zullen alle vlijt, en lift by haer belleden ; 

Gaet ghy ter tempel, ftort daer vierige gebeden , 

En roept den hemel aen dat zy ons gunftig is. 

Doch zo wy fchieten ons beoogde doelwit mis, 

Of u niet, door 't geluck, doen tot die welluft rijzen , 

Dan moet ghy ons de (chultdaer van niet toornig wijzen. 

O neen, 
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p neen, wy zullenze. als een welbemuurde ftadt , 
IVlec lift, geweld en macht, aenvallen ; om een gat , 
*Een ftormbres in haer wal te krijgen ; t'overwinnen , 
In u opoffren de verwonneminflavinne. 
«. Terwijl 't nu middag is, is 't tijt, dat ick my fpoê 
Ter tempel en aldaer mijn godscjienft nedrig doe , 
Volgt my niet, maer gaet voort daer ick u heb bevolen. 
Tracht my te helpen, want mijn nerte ftaet in kooien : 
ick wagt mijn vonnis vol verlangen, en het lot 
Toon u zijn gunden, in dees toeleg*. 
bh. Uw gebod 

Volvoer ick als een wet, mijq Heer, indien haer harte 
Niet is van bergkriftal, dan zal 't van liefde fmarten. 
Vermids Leanaer haer wel zal bewegen» 

Ick , 

Mijn Heer, beloof u vaft haer in uw minneftrick 
Te krijgen, twijffelt niet aen d'uitkomft ; want in deze , 
Zal ick voor uw, mijn Heer, als voor mijn zei ven wezen, 
* Ick heb aen Izotum, d ontmande, tegens wet » 
Gebooden, dat hy nu zo nauw niet meer en zet 

e Chrifte flaven, maer haer daeglijcxlaet verluchten» 
fMijn tijt is al verby, ick ga, en wacht de vruchten 
Van uwen arrebeid, met fmarte. 
*»• Mahumut , 

Hoe wonder word den menfch van' t los geval gefchut ! 
Oogt nu eens op het ampt 't geen 't lot my op komt dra- 
Ziet hoe den hemel my flaet met geftrenge flagen , (gen; 
Helaes, hoe wonder ipeeft met my het glad geluck » 
P werelt ghy bettaet in voorfpoet, ramp en druck , 
Ick min en werd bemint, mijn engel is gevangen , 
En ick tracht haer van't jock der ketens,die (waer hangen 
Om haer vermafte leên, t'ontllaen, en wort terwijl 
Veel ftercker vaft geboeit aen een onwrickbre fti jl. 
Helaes ! ick zie dat die ick eeuwig zal beminnen , 
Zal zijn voor Zelim een onkuifche bedilavinne. 
Hier boven wil min noch dat ick haer eer beftry , 

En 
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En dat ick, wrede, mét mijn eigen wapens, my 
Dan zelfs het leven neem, ó nootlot, los van vlagen ! 
Ontneemt my vry de ruft , maer laet my deer maer dra 
gen. 

'k Ben niet geboren tot zo taffen lafterdaet , 
Maeckt my veel liever een onluckige, als die't quaet 
Handhave voor het gqet. laet my veel liever fterven , 
Nooit kan ick grootergunft, of lijfgena verwerven* 
Mah. Uw geeft vervolgt te ftijf uw eigen drifrigheir. 
Ghy weent , en zucht , en klaegt , en treurt , en fteent , 
fchreit , 

Wanneer gy vrolijck, als een bloem, hoort op te luicken 
Uw droef heit pluckt , in plaets van roozen, doorneftruic 
En is in 't fchreyen, fltng, en adderen gelijck ; (ken 
Want gy het fchoonft gebloemt, met uw fenijnig flijck 
Vergiftigt ; wat zoud gy meer van 't geval begeeren , 
Nu Leonieze, door dees toeval, blijft in eeren ? 
Wat legt ghy dan en peinft daer 't lot u gunft betoont ! 
Ghy wenfcht om haer te zien (ondanckbre, hoe beloont 
Ghy 's hemels gunften ?) en nu het u kan gebeuren , 
Belchuldigt ghy 't geval, dat u de dichte deuren 
Daer toe geopent heeft. Leander, ziet vry toe 
Tergt 's hemels wraek niet meer, van lafter fchelden mo 
Vat degelegentheit van voor nu by de vlechten ; 
En wilt uw werekftuck in dees rijpe tijt verrechten. 
Het toeven fchaedlijck is, vermaeck dan uw gezicht , 
In't aenzien van uw zon uw Leoniezes licht. 
Lea. Mijn waerde Mahumut, mijn ziel brandt van verlangenj 
Dat ick dien eedlen glans zal in mijn oogen vangen. 
Haer lieffelijcke naem maeckt dat ick al mijn leet » 
En rampen t effens, op een oogenblick, vergeet. 
Kom laet ons gaen mijn vrient, ick kan niet langer wach-f 






ten. 



Ga voor, oprechte min, in dallernaerfte nachten , 
Is niet verlegen met een ooghgetuige. 
Mak. Wel , 



vl 

Ver- 
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ferooeg u met mijn ract, cn volg vry ons bevel, 

:k zal u hulpzaem zijn. 

De zaeck en tijt in dezen 
zijn ons te vorderlijck en gunftig om te vt ezen. 
ick bid weerftaet mijn wil en hart verzoeck niet meer j 
leleid my, dit is 't geen ick errenftig begeer. 

Sarreidt. Lconieze. 

Het Tooneel moet wezen een Lufthof, verciert met 
bloempotten en beelden. 

IA Leonies, indien ghy kunt, door fchrandre vonden , 
Volvoeren 't geen ick u verhaelt heb, en die wonden 
[Genezen, zijt gy vry van uw flavinne juck. 
"oopt noch veel meerder , want , noch tegen/poet , noch 
druck 

z\ u meer treffen, en geen zaeck geweigert worden* 
iunt gy Leanders hart by vrouw Halimes gorden , 
_n een en zelve riem, is u geen wenfch tegroor. 
'Gaet dan, verzuim geen vlijt, Mevrouw die is in noot ; 
Maeckt dat zy hulp geniet, boeit herten aen elckander. 
JDe naem der Chriften flaef (onthout die) is Leander. 
t, Schaemt u ghy eerloos menfch , voor wien zietgy my 
aen , 

Het ampt dat ghy my geeft, zouw u veel beter ftaen* 
Volgt zelfs uw eigen raet, gy zijt er toe bequamer , 
'Als ick, de loosheit maeckt dit werck veel aengenamer* 
iEen ziel die onbefmet betreet het deugdefpoor , 
[Geeft aen d'onkuisheit, vuil van vlecken, geen gehoor. 
IDe vryheit wiert by my niet op dees wijs verkregen. 
"Ick doe dees valsheit niet, al moft ick deze wegen 
Voor eeuwig, als flavin, in flaverny betreên. 
Deer is my waerdiger op aerde, dan al 't geen 
Haer ommekreits bevat, 't zijn alles ydle dingen, 
O hemel ! die op my dees rampen aen doet dringen ; 
Beneem my t'effens oock het leven, of verplet 
My onder al mijn leet : ma«r nimmer wert verzet 

Mijn 



t% DE M I L D A D l G E 

Mijn onvcrzetgcmoct ; gebruickt vry al uw krachten , 
Mijn hart zal, ongekreuckt, al uw gewelt verachten. 
Ach ! als ick aen de naem van mijn Leander denck , 
Dan breeckt mijn hert helaes: ja mit^geef vry een wenck 
Ick heb de trouwfte van de minnaers licht verlaten. 
D'ondanckbre Pamphilus, om zijne rijeker ftaten 
Geacht, geé'ert : wat komt ghy goutzucht dier te ltaen ! ; 
Door u vlucht elck van 't goed, en hangt het quade aem 
O min ƒ vergeef het my, want dat ick dus moet lijden , 
Heb ick zo wel verdient, wie kan zijn nootlot mijden ? 
Maer hemel ! wie vertoont zich hier zo ongedaen , 
Zoo gruwzaem van gezicht ! geeft, treet niet nader aen , 
O hel .' wat zent ghy my een gruwel hier voor oogen 



Pamphilus, Ltoniefe, 

Tam. \T7At flonckrende avontlhr veifchijnt hieruit dei 
W hoogen ? 

Verwonderlijcke fchoont, mijn Engel, lief, zijt gy 't } 

Leo. Zaft Pnmphilus,hou ftant, nacckt my niet, wie ghy zijtj 
Men hoeft 't verlatene niet weder op te zoecken. 
Verlaet my dan Pamphiel, verfchuil u in de hoccken , 
Ghy hongerige dracck, daer ghy uw fchat bewaeckt. 
Lafhartige, die u onwaerdig hebtgemaeckt 
Door holle gierigheit de naem van trouw te dragen. 
Uw min, dieeeniglins my was om 't herr geflagen , 
Js door uw wrecken aerd weer Ipoedig uitgedoofr. 
Ondanckbre gierigierd, geltzuchtige, gelooft , 
Dat my in eeuwigheit, dien dag nier zal vergeten , 
Toen ghy my neder uit mijn luckftoel hebt gefmeren. 
Uw naem, en zelve de geheugnis zijn voor lang 
Verbannen uit dit hart, en ach ! nu voel ick bang, 
Het leet door uw bereit : dart ghy uw noch vertoonen ? 
Die u niet waerdig was voor twintig duizent kroonen. 
Ontroufte die daer leeft, o oorzaeck van mijn (mart ! 
Derft ghy noch komen zien hoe ick gebonden wert ? 
Gact voort uit mijn gezicht, en geeft my mijn beminde , 

E 



IJL 



m 
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M I N N A E R. 

En vader wederom ; tnaer gierigaert, ontzinde , 
Staet dit nier in uw macht, vertreck dan voorr van hier 
En zo ghy weerkomt, fla u 's hemels blixemvier. 
am. Ach waerde Leonies, verzagr uw heten tooren 
Uw woorden zijn te wreet, ay, wilt mijn onlchult hooren: 
lek derr my nauwejijx voor u ontdecken ; want 

d ïrand ^ ^ — ' ^ ghy ™" ^ mfcba B 

Bezadig u, miflchien • . • 
°' . Uw laffe logen-reden, 

Verwecken mijn gemoet tot fpijt en gramfchan j heden 
Kunt ghy my door een zaeck vernoegen. 

*n'a j- • . Zeg,waerin 

tfeltaet die ? Leonies, ontdeck my uwen zin. 

Leo. De zaeck is dit, dat ghy van alle uw levens dagen , 

Daer ïck ben, nimmer u laet door uw beenen dragen. 

Noch nooit mijn naeme fpel met uw verv loeckte mond , 

Vertreckt , want elcken bliek uws oogs is my een wond. 

f Ti WrCCt en birter ,ot ! 0 ftraffe Leoniefe , 
Moet dit boetvaerdig hart voor eeuwig u verliezen , 
Enis ergeengenae? 

r< "' . , Vertreckt uit mijn gezicht , 

lek biet uw meerder als de nagt het morgenlicht. 
|P*». k Gehoorzaem dan uw wil, vaer wel mijn lieve leven , 

De hemel wil uw gunft en betre zinnen geven. 
% r,l rouw l ozc ! £ ae ma ^r heen : kom nimmer wederom , 
k Was u niet waerdig, toen de bloedige oorlogs-trom 
Der 1 ureken, aen u had mijn vryigheid verlaten , 
Voor twintig duizend flux van uwe fchat ducaten ; 
Hoe imarr my dat ick heb voor dezen zo ged waelt I 
Vervloeckre gierigheir, hoe dier ftelr ghy betaelt 
Mijn feilen ! moft het lot nu noch mijn ramp vermeeren , 
tn doen dees wrecke weer zijn voeten t'mywaerts kee- 
ren ! ' 

Zijn regenwoordigheit was my de grootfte hoon. 
En wijl de hemel wil, dar ick verdiende loon 

C Ver- 
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34 DE MILDADIGE 

Verkrijge ,tot een ftraf, zal ick gewillig lyen. 
Maer welck een heldre zon komt daer mi jn hert verblyen! 
Wat fchiet hy ftralen uit ! wat zien ick is 't een droom ? 
Mijn geeften zijn vervoert, en ftreven tegen ftroom , 
En d'oogen kunnen zelfs haerzelven'nanw gelooven. 
O hemel onverwagt zent ghy uw vreugt van boven, 

Lexnder. Mnbumut. Leonife. 
Lea. T 7 Olmaeckte fchoonheit , ick kom nu niet als ick 
V plag , 

Met een verwaent gelaet ftoutmoedig voor den dag ; 
Want doen befpeurde ick niet de dreigende ongelucken , 
Der opgeblazentheid die my nu nederdrucken. 
Ick naderde de zon als Icarus met was , 
En viel oock jammerlijck in Thetis holle plas. 
Nu kom ick niet, om uw gerufte ruft te fteuren , 
Hoewel mijn oogen noch om doude wonden treuren ; 
Neen, zedert hebbe ick door d'ervarentheit geleert , 
Voorzichtiger te zijn. de min die my verheert 
Blaeckt echter in mijn borft niet minder als voor dezen ; 
Maer heeft mijn blind gemoed haer feilen aengewezen : 
En leeren kennen, wat uw fchoonheid al verdient. 
Terwijl ghy zonder hoop bemint wort van uw vriend ; 
Zoo min ick dan alleen om uw minwaerdigheden , 
Die van my daeglijcks werd op 't outer aengebeden ; 
Mijn lieve Leonife , ick min u als mijn hert , 
Terwijl hetzelve, vol van pijn, geftadig werd 
Verteert, door 'tzuiverft' vier dat min ooit heelt ont- 
fteecken. 

Toont dan uw trouwe fhef 't geluck, of droevig teecken, 
Nae dat het u gevalt, ick blijf altijt die geen , \ 
Die nimmer uw geboön, hoe ftraf, zal overtrecn. 
lek zal uw gunft bezien gelijck een danckbre zegen , 
Uw wreetheit als een ftraf, die 'k waerdig heb verkregen. 
Jck neem het al voor goet, al wat my mag gefchiên , 
Zo 't my maer werd vergund, dat ick uw zie en dien. 



fttrfc 

ttidoii 
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M 1 N N A E R. 

D.t is mijn hoogde wens. dan zal ick met mijn woorden 
Noch zegenen die hand, die my zo wreed vermoord» 
Enftorten t hartebloer in dit Barbaris groen , ' 
Indien ick u, mijn ziel. daer mede dienft kan doen. 
Zo ,ck uw vryheir met dit lichaem, kan verwerven 
Nooit zonde ,ck Wijder dag epaengenamerfterven.' 

fw.f » 7 WenfCh J -° 'l 0 " 1 ' mi ' n heldre ^nnefcbijn , 
Dan zal my d eer u ws dienft tot een vergelding ziin • 

En fchoon een waerdigeruw fchoonheft zal genieten , 
Zo zal my, ftervende. het leven niet verdriet». 
Maer (lellen my geruft in mijn oprechte min. 
* Staet op Leander, ghy vervoert mijn ziel en zin . 
En dompelt» m en zee van ramp en bitter lyen. 

u 1 d ' e , m ; , ï' & moet zo deft, 'g komt beftryen 
Maeckt dat ,ck fchaemroot llae mijn oogen voor u neer 
Uw trouwe rrouwheit, vol van luifter, glfns en eer 
Sch.,nt aen m„n dompich hert, te zeggen , te verwijden 
Dat het haer trouw niet ziet, geroemfvan woefté Scnên 
D^nTsT& 0ng « V l einft ' 4 uw K« ro »^rit roem" t? ' 
En dlnfcr&'"P k m ' ,n doen °«d»nckbaer noemt. 
t.o de gedachten die my voor uw trouwheit fbreecken 
Vertoon» oock aen my hetallerklaerfte teécKn ' 
kk na™ |T' £?* ^ ZO licht ae " »* begaen. 
VerS«nr^ d, " e ' d ° nd f Ckbre P ^phil aen , 

vSÖfi nês d X^ëe^ kan ^ OOSen; 
^uniw, waer waeren toen uw oo^en 

5wSS^ e " d 1 c ^-r4ei ? 
w,,k g f 8 . eit ' d,en, y zo v als verriet, 
Watbroutghynietalquaets! nukomtmy ineedawen 
Dat ,ck maer een, geen twee, beloften kan T bétScften ' 
2c 'ghy dees mifdaet in my ftraffen wild dit ftaef 

SJCSi* T ft °<* ftoot toe, en drael 
rsietianger, of wilt ghy geen wreetheit aen my plegen 
Leg dan uw gramfchap af. hoe ft aet ghy dt. TveS»' 
Mae r en verwy my dan mijn dwaling nfmmer wel ' 
t Berouw van deze daet treft mijne 4] V eel ró»r 

c * Dan 
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Dan duizent dooden; ó indien ghy kont beoogen 
Wat rijt al heeft gebaert, die waerheit fchift van logen , 
Ghy zout vernoegt zijn en te vreden. ick zouw uw 
Indien 't hier voegde, mijn Leander, daedlijck nu 
Te vreden (tellen en geheel vernoeging geven. 
Maer wijl 't niet zijn'kan, wil dan doch befcheiden leven. 
En zi jt te vreden met eeh oprecht zielberouw. 
Lea. Dat \ck nu minne draeg, die my niet raeckt, Mevrouw* 
Heb ick u flus gezcit : en wat ghy zult gebieden , 
Ben ick bereit te doen. ach! mocht het maer gefchieden , 
Dat ghy door mijn beleit fteegt op den hoogften troon. 
Mijn wit (hert op geen gift , maer houd zijn plicht voor 
loon. 

Leo. Leander, ick kan u niet anders openbaeren , 
Als dat een minnepijl is in de borft gevaeren , 
Van 's Kaddys huisvrouw, die u als haer ziel bemint : 
Dit heeftze my belaft u aen te dienen ; wint 
Haer gunft, uw vryheit, die niet zonder u kan leven. 
Zy zoeckt uw wedermin, ay wiltze haer dan geven ; 
Weeft zo onmenfchlijck niet , dat ghy doen fneuvlen 
zouwt , 

De eene die u voor haer ziel en leven houwt. 

Ze* Dien zelfden Kaddy beeft my heden oock gebooden 
Dat ick u zoude tot zijn wederliefde nooden. 
Want hy om uwent wil veel pijn en fmerten lijt. 
Hy fterft van minnefmert, en Leonies, ghy zijt 
Alleen de heelzalf, die zijn wonde kan genezen. 
Zeg , zouwt ghy dan noch wel zoo onbarmhertig wezen , 
Dat ghy hem, ongetrooft, liet fterreven van min ? 
Neen, ick geloof niet dat ghy zijt zo wreet van zin , 
En d'oorzaeck van zijn dóot op uwen hals zult laden. 

Leo. Watraetghymy,eizeg? 

Ltsu Wel wat zouwt ghy my raden ? 

Leo. Te minnen. 
Le*. Ick u oock. 

i„ 9 Wie, d oude roggelaer ? 

1 



E R. 




eOé 



!... 



MINNA 

En ick mijn nieuwe lief? 

°: , . DcesminfteecktvoJeevaer; 
Leander, ach wy zijn tot alJe ellend gebooren , 
Nu ick mijn minnaer vind, nu heb ick hem verboren. 
O wreede liefde ! zeg, wat heb ick u misdaen , 
Dat ghy my val t zo wreet ? * 

% . O min! zaegr gy ooit aen 

±.en minnaer. die oprecht, dezuiverlte offervieren 
Mack op uw Outers aen, zo wilt nu 't hart beftieren 
Van hem en haer, die my en Leonieze tracht 
Te fcheiden, door een luft van geilheit voortgebracht 
Mijn lieve Leomes,ach mocht ick voor u fterven , 

uw vry heid kont verwerven. 
Zo bleef mijn ziel geruft : maer dat ick u. Mevrouw , 
Molt zien m d armen van dien geilen gryzaert, zouw V 
Ick nimmer konnen zien. ach/ waert ghy maer ontlheen 
ün 'ick voor u, mijn zon, mocht dubble ketens draeen ■ 
0. Leander, neen, ick heb dees ftraffen wel verdient? 

Mint ghy, verkrijgt hier door uw vryheit weêr,mijn vrienr 
Jck zal, tot zoen van mijn lichtvaerdigheit, uw minnen ' 
Oedoogen, tegen 't hert van mijn verliefde zinnen. 
V u j y t onwcer in de woefte zee gefmoort 
Zo had dees droeve maegt dien geillen niet bekoort 
lin mijn Leander mocht geruft de roozen plucken 
Wier doornen , diep door t vleefch , nu in dees boezem 
drucken. 

I Bemint, Leander, en verkrijgt uw vryheit weêr 
«. Zo ghy uw vryheit mint, mint dan den ouden Heer. 
m. Jck min geen vryheit, als ick moet Leander miflen. 
Va. En zonder u, mijn licht, leef ick in duifterniflen. 
o. Ach, mocht ick eeuwig maer met u gebonden zijn » 
«* Hoe bitter fchenckr de min ons beide zijne wijn I 
». Leander, ach, kon u mijn doot geluckig maecken ! 
*. Neen, ghy kunt door de mijne aen *t hooefte luck t>e- 
raecken. ö s 

* Ick acht degrootfte vreugt, als ick u mis, voor druck. 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

443 A 29 



38 DE MILDADIGE 

Lea. ïck 't allcrgrootft geluck voor 't droevigfte ongeluck. 
M*h. Hoe zoet is broederlijcke en zufterlijcke minne ! 

Wat wonder werekt zy niet in 's menfehen hert en zinne ! 

Maer zacht, dat men ons niet beluiftert, hout u ftil , 

Beraetu rijpelijck en wel ; de hemel wil 

Ons zaecke zeegnen, en een goeden uitflag geven. 
Zex. O onftantvaftig lot / dat nu met vreugt ons leven 

Beftraelt, dan wederom met droeve vlagen flaet j 

Wert min niet wel geleit, in deze zaeck, uw raet 

Is dan heteenigfte, die liefde dan moet volgen. 
'M*h. Het fpreeckwoort zeir, dat wraeck een vrouw maeckt 
als verbolgen. 

Laet ons haer niet te veel verftooren, op dat zy 

Haer liefde niet verkeer in dulle razerny , 

Haer razerny in wraeck ; laet ons haer liever fmeeken. 
U%. Ick zie uw wijsheit door uw trouwheit hene fteecken , 

Vrind Mahumnd, ick ftel my vaft in u gerurt. 
Mak. Kom laet ons fcheiden en verzeilen van dees kuft. 

Op dat men niet aen 't volck geef enig achterdencken ; 

Zo 't lot u mede is zal geen menfeh op aerde u krencken, 
Leo. Leander, laet ons dan ons affcheit nemen, ach ! 
Ie*. Verdrietig voorftel, ó bedroefde en blijde da^ ƒ 

Nadien dat ick nu van mijn Engelin moet fcheiden , 

Haet ick de geen wiens hulp my op dees plaets geleide. 

Schel mijn befchermer vooreen felle moordenaer. 

Vaer wel mijn Leonics. 
Uil,. Metzukkendul gebaer, 

Begroet een krancke vaeck den heelder van zijn qualen. 
Deesbittrealfemdranck(zo , trchijnt) zal uit mijn fcha- 

len 

Gedroncken, u hier na zo zoet als honig zijn ; 
En als een ziecken, die gezont is, het fenijn 
Dat hem gehulpen heeft, ambroos en ne&ar noemen. 
ïo zult gy noch mijn raet, die hart Ichijnt, naemaels roe 
men. 
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M I N N A E R; 3 , 
VIERDE B E D R Y F. 

HaliBafa. Mujtafa. 

Het Tooneel moet wezen een perfpeflijf of zael, tot den ende toe 
zo diep als het wezen kan. 

ÏHali. 't TS waer, Muftaffe, dat ick ben als uitgelaten , 

I Enmy door deze daet vanZelimzal doenhae- 
ten, 

Of, zo ick vorder tree*, ontwiiffelijck mijn val 
Bereide, en zijne wraeck my wis doen fterven zal. 
Dit alles zal my niet weérhouden, voort te varen , 
Ick ben de doot getrooft, zy kan mijn drift bedaren. 
En als ick maer mijn wenfeh van Leonies geniet , 
Veracht ick alles, daer ghy my meê dreigen zier. 
Wie zou w, om 'tpuickjuweel dermaegden te bekomen , 
Zich zelfs met ftorten, van de klippen, in de ftroomen ! 
Men kocht haer niet te dier met d'allerdierfte doot. 
Wacht u dan, dat ghy my 't gevaer, de ramp, en noor , 
Uaer ick my zelfs in fteeck.nietmeer komt aen te wijzen. 
Maer wilt, in tegendeel, mijn ftoute toeleg prijzen. 
Muitaffa, geef my raet, dat deze heete brand 
Gebluft wort, niet verzeng het binnenfte ingewand. 
1 racht door uw fchranderheid mijn droefheid te ver- 
quickcn; 

Kan ick mijn hart wel aen donmooglijckheit verftricken, 
Dat s te veriaeten die opgaende mor^enftar > 
Neen neen, MuftafFa. ick volbreng mijn lult. en mar 
Niet langer ,wat my hier oock namaels van gefchiede , 

„ ƒ Tt C ^ 1' m T vriend » maer zo 8 e,i i ck «k u gebiede, 
IMrt*. Nadien de reden, Heer, by u geen plaetze erijpt , 
Ghy op uvv eigen keel het wreede moordmes Wpt ; 
Zo heb ick noch een raet in 't laetft u t openbaren 
Daer uit geen ongeval, maer heil u zal weervaren : 
Zo ghy die volgen wik : ghy moet dan, zonder tijt 
1 e fpiiien, gaen te hoof, en nemen daer, met vlijt , 

C 4 U vsr 
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UW affcheit van den Heer, die hier, in uwe ftede , 
Dit Eilandt zal gebiên ; dan zult ghy van dees reede , 
Het oorlogsfchip, dat u zal voeren na de kaep , 
Doen zeilen van dit landt ; houdt u daer ftil, ter flaep , 
Verwacht daer dan het fchip, dat, door de woefte baren , 
Met Leonieze zal na Sultan Zelim varen. 
Werpt, in 't voorby gaen, dan uw enterdreggen uit , 
Klampt het aen boord, en ftrijdt zeeghaftig, om de buit. 
"t Is min geoorlofr, op wat wijs hoe 't zy, te twiften. 
Leeft met de Turcken, voor die tijr, gelijck een Chriften. 
Het volck dat ick gebiê, belooft, in dit geval , 
Dat yder voor u, trouw, zijn leven wagen zal. 
Wy moeten niemant van hun fparen, aêm doen halen , 
Maer alle, door de kling, ten afgront néér doen dalen. 
Zo blijft den handel in 't verborgen en bedeckt. 
Wanneer men niemant dan van haer verneemt, zo leekt 
Dit werek niet uit, en elck zal dan, voor wis geloven , 
Als dat zy, door de zee, in dafgrond zijn bedooven. 
Dan is de maegt voor u. ftaet dit den Baifa an > 
En dit 's de laetfte raet, die ick u geven kan. 

>ƒ«/. Muftaffa, waerde vrind, wat goeden geeft, van booven, 
Heeft u die raet geraên, die Halis geeft moet looven ? 
Komt laet on> zonaer tijt te fpillcn, haeftig gaen , 
En doen den Batia ons vertreck van hier verftaen ; 
Inmiddels, tot de r *ts, wat nodip is, bereyen. 
Nu is de min nier van mijn ongedult te fchcyen ; 
Maer als ick 'r wel bedenck, vinde ick het beft gcracn , 
Dat wy, wat verre in zee, haer üever vallen aen. 

Geloof my, ftrijdbre Heer, dat zal onnodig wezen. 
Dan hebt ghy 't los geval niet van de wint te vrezen -> 
Een onverwagte ftorm kon u van dit geluck 
Beroven, en in plaets nalaten droeve druck. 
Een tweede loof heit dient om d'eerfte vaft te breyen. 
Veins u een Chriften, en laet haere wimpels weyen , 
Zo zult ghy yder een bedriegen die u zien. 

HaIu De hemel laet dit zo, naer uwe wenfeh, gefchién. 

Ru- 



If 
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lud. Hy hebt mijn dochter dan gezien , of zijn 't maer 



Wel zeg my dan, hoe dat zy hier is aengekomen ! 
O hoop, te haeft gevat, bcdriegdees grijzaert niet , 
En fchenckt my, voor dees vreugt , geen enckeJ hertver- 
driet. 

n».Neen,Rudolf,neen,ick ben niet in mijn waen bedrogen, 
lek zach dat godlijck beelt te helder voor mijn oogen j 
lek ken haer altewei, en 't geen zy tot my fprack , 
Steeckt felder in mijn bom, als wel een doornetack. 
Zie daer Rudolf, zie daer die heldre zon ver/chijnen , 
Voor wien ick, als een mirt, eh nevel moet verdwijnen. 



>o. ivi O hemel, wat ick hoor ! 

Dit beelt vernoegt mijn ooggelijck de ftem het oor. 
Zijt ghy 't mijn vader ? ach, wat luck wat voorfpoer ftro- 
men , 

Deên u, die ick omhels, hier in dit Eilandt komen ? 
O ! na dit groot geluck, heb ick groot ongelijck , 
Dat ick voor wreed en ftraf fchel't heilig hemelrijck. 
O hemel/ die de loop des levens hebt in handen , 
Hout my gefloten, en verloft hem uit zijn banden. 
W. Neen dochter, neen, ick fturf geruft de taye doot , 
Zo ghy daer door, mijn kint, uw vryheit weer genoot. 
*o. Ach, vader , zeg my doch , hoe ghy aen deze ftranden , 

Gefuckelt door 't gevaer, quaemt endelijck te landen. 
lud. Nae dat het onweêr my van u gefcheiden had , 
Bleef Pamphilus en ick, hoe los dreit 's werelts radt ƒ 
Noch lang in d ongena van d ongeftuime baren , 
Tot dat de ftorm wint (juam op 't laetfte te bedaren ; 




droomen ? 



'Rudolphns. Leonife. 
Xud. \ A Yn dochter, zijt gy *t oock ? 



Doen 
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Doen zaegen wy het land van Cyprus uit der zee , 
En quamen, uit de nood, vol blijtlchap op dees reê , 
Daer ons de roovers aen den Kaddy toen verkoften. 
Maer zeg my, waerde kind, hoe zijt ghy d'onbefchofte 
En wreê Barbaren noch ontkomen, hier geraeckt > 

Leo. Terwijl uw teder hert. dus van verlangen blaeckt , 
Zoude ick in 't kort uw wel voldoen; mijn ramp geleden , 
Verhalen, maer ick zie iets herwaerts komen treden. 
Mijn waerde vader, ach ! ick moet u voor dees tijt 
Veriaeten, maer leef nu voortaen wat meer verblijdt ; 
Want een gewigte zaeck, die fwanger gaet in 't baren , 
Zal, hoopeick, oock veel trooft verfchaffen uwe jaren, 
Zijt wel gemoedt, en roept den hogen hemel aen. 

Rud. Ick zal om 't zelfde my ter zijd begeven gaen , 
En ftorten mijn gebeên met een verflagen herte ; 
Op dat den hemel wort bewogen door ons fmerte, 

Halimc. Leonife, 

Bd* C\ fteunzel van mijn hoop , waer door mijn ziel her- 
\J leeft , 
Mishaegt mijn hert aen 't oog van die 't geftolen heeft ? 
En heeft hy dan geen deel aen al de minnevoncken , 
Die hy in deze borft zo diep heeft ingekloncken ? 
Spreeckr, en bedriegt niet mijn mistrouwend brandendt 
hert. 

Leo. "Zo ghy de fmert gevoelt, hy voelt geen minder (mert. 
Nooit is de minnevlam zo fel ooit aengefteecken ; 
Hy mint zo vierig, als aen hem het minneteecken 
Vertoont wort. ick heb zo veel vlam in hem befpeurt , 
Dat mijn med ogend hert om zijne ellende treurt. 
Ick zag dat mijne reen veel vreugde in hem deên groeyen. 
Dat nooit verwinnaer, die zijn vyand heeft in boeyen , 
Is moediger wanneer hy heerlijck zegepraelt , 
En van zijn onderdaen wert deftig ingehaelt. 
Hy mint vvaerachtig, wilt mijn woorden vry geloven. 

B*L 't Is of den hemel, door uw woorden, my van boven , 

In- 
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fnftorten balfcm die mijn hartepijn verzacht. 
. Mevrouw, geloof my, ick kan a de groote kracht 
Van zijn getrouwe min niet levendig verhalen. 
Daer komt hy zelfs , zie toe , maer wilt van *t fpoor niet 
dwalen. 

Leander. Halimel Lecnife. 

KOm luiftert dan na een verhael van groote min , 
t Geen ik haer zeggen zal, heeft heel een andren zin. 
Ick brand van liefde, en die het vier beeft aengefteecken , 
Heeft menigmael mijn trouw en hartegunft gebleecken j 
£n onbewogen, met mijn deerlijck hertverdriet , 
My dickmaels op een dach veel dooden fterven ziet. 
Hoe kan zy twijfflen aen Leanders trouwe minne ? 
Daer hy haer godtheit eert met hart, en ziel, en zinnen. 
En wie wierd niet geraeckt, wanneer hy eens maer zag 
Haer minnelijck gelaet, haer toverzieckc lacb > 
En lonckjes, machtig om het koutfte hart te blaecken ? 
De zomerziecke Mey ftrooit roosjes op haer kaeckeru 
Auroor de peerlen van haer morgendauwent kleet, 
Met witte lelyen. wat luifter blinckt zo breet 
En wijt, de werelt deur, als haer twee held re ftarren ? 
Wat fterflijck menie hen hart, hoe koel, zou niet verwarren 
In hare ftricken ? neen, geen godr zou haer weêrftaen. 
Zou my haer liefde dan niet recht ter harten gaen } 
Zo moft ick koper, ftael, of ys, of marmer wezen. 
Geen menfeh op aerd, dan zy, kan mijne wond genezen, 
'k S weer u by al het geen, u my te minnen port , 
Dat daermijn ware min niet door vermeerdert wort. 
Want in deze eerenftaet zult ghy mijn hert bevinnen , 
Ondanckbaer, tot het eind, door al re trouw beminnen. 
id 2,o d overdaet mijns vreugt niet wiert gemaet met pijn. 
Zou deze vrolijcke uur gewis mijn laetftc zijn. 
Zielwaerde flaef, ick laet my zelfs zo ver verrucken , 
Dat ick door geene reên mijn büjtfchap uit kan drucken. 
Maer (pot niet met mijn min, die veel te licht gelooft. 

Lcn, 
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Le*. Ick min, aenbid, wijl 't hart in heete liefde ftoofrV 
Hal. In liefde ftoven. 

Le*. Ia. mijn ingewanden branden. 

Hal. Zult gy volftandig zijn ? 

Le*. Tot dat mijn levens banden , 

Door 't nootlot afgefneên, my dooden. 
H*l. Is het waer ? 

Mach ick 't geloven ? 
Le*. Ia. Mevrouw Halime, daer 

Is niet 20 zeecker, en geen wantrouw in mijn reden* 
Hal. Ia zo veel andren als ghy ziet volmaeckte leden. 
Le*. Een is genoeg die hart en ziel bedwingen kan. 
Hal. Wel zo dat waer is 't geen gy zegt,kom, fweért het dan. 
Le*. Ick zal. 

Mahumut. Le*nder. H*lime. Leonife. 

Mah. T Eander. 
Lt*. -L Wel. 

Mah. Uwmeeftermoetufpreecken. 
Hal. Ontrouw geval , komt ghy uw hooft wéér op te fleec- 
ken? 

Bedriegt ghy 't hopend hart op 't uiterft van zijn luck ? 
Ick ga, maer hoop u haeft re zien met minder druck. 
Mah. Heb ick niet wel verjaegt met die men zoet kon gec- 
ken? 

Le*. Mijn dubbelzinnigheid kon ick nauw meer bedecken , 
Ghy hebt my wel verplicht dat zy is deur gegaen. 

Leo. Uw ichrandre veinzery ftaet my zo wonder aen , 
Dat ick gedwongen ben, te twijfflen en te vrezen , 
Of dit oprechte min, of fchijnbedrog mach wezen. 

Le*. 'k Vermag h uwen dienft, en durf, al wat ick wil. 
Geen tegenftand hoe groor zal my dan houden ftil. 

Leo. Mijn vaderen Pamphiel belande oockindecs haven , 
En zijn oock, nevens u, van onzen Kaddy (laven. 
Verpligt my dan zo veel, help deen maer uit den druck , 
I)enck dan niet meer om my : betragt maer dat geluck. 

Le*, 
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4. Me jufter door ons lift, eer 'c iemant eens zal riecken , 
Zulr ghy> en hy en wy, van deze kuil der Griecken 
Vertreckcn, of ick laet mijn leven daer te pandt. 
0. Waeg reuckloos niet te veel , gebruick uw kloeck ver- 
ftant. 

4. Neen, Leoniefè, neen, Leander zal het wagen , 
En u en vaeder, door 't gevaer, in vry heit dragen. 
Mab. Verfpilt geen tijt meer, kom, verander nu van wijs. 

Gaen wy na Ibrahim zo zot als out en grijs. 
Leo, Uw reen mishagen my. 
a. 't Is waer, mijn engelinne , 

Hy toont my grootsheit, u in 't fwijgen van mijn minne* 

HafenBajfa, ibrahim* 

Het Tooneel moet weien een zael, daermen tegen een groot gebouw 
zier, omtrent de helft van de pilaren. 

\H*f' LJE er ïbrahim, zo gy my wilt verplichten, dat 

li. Ick Leonies mach zien, mijn gunft,en goet,en fchat 
Zal dan, en wat ghy wilt, ftaen teffens voor u open. 
Ghy zult, indien ick mach diegunft van u verhopen , 
Tien duizent afperen genieten tot een loon. 
Zo ghy mijn wil beftemt, gebiedt dan mijn perlbon , 
Gelijck uwdienaer,bruickt mijn fchatten,als uw fchatten, 
"«?•• En nooit zal eenig menfeh dit ftil geheim bevatten. 
llr* Ontzinnige ! zijtghy dan van't verftant berooft? 
Trouwloze BafTa, denckt ghy niet om Hafans hooft ? 
En dat ick daeglijcks den Propheet zijn outer nader , 
En dat uw voorflag, als een fcheliem, en verrader , 
Den grooten Mahomet, en Sultan Zelim queft ? 
Indien den Keizer het verftaet, uit dit geweft , 
Zal hy u naer verdienft de ftraf daer af doen dragen* 
Ick zelf zal over uw trouwloze ftucken klagen, 
'k Zal niet verfwijgen van uw doen den Grooten heer. 
Haf. Wat houdt my monfterdier, dat ick u niet ter neêr 
En fabel ? valfchen fchelm, die door uw loze lillen , 
Met my, als weerparty, om Leonies komt twiften. 

Of 
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Of anders, grijze wreck,zouwt ghy om 't glinfttend gom, 
We! geven Leonies, door ons u toevertrour. 
Maer weet, ick, ondancks u, haer echter zal genieten , 
Of Hafan zal geen macht, of leven over/chieten. 
lbr. Gaet ftoute en valfche fchelm, ghy zult in uwe waen 
Wel haeft bedrogen zijn» zoude ick die zilvre maen , 
Die my het leven geeft, om fchat of geit verkoopen ? 
Al *i zilver, al het gout, (al lag 't hier voor mijn oopen) i 
Van 't groote America, zoude ick voor deze maegt 
Niet willen wifielen. hoe wort mijn hert geplaegt 
Van minnebuyen ! maer zie daer mijn dienaers komen ; 
'k Verlang wat uitllag of haer toeleg heeft genomen. 

Mahumut. Leander. ibrahim. 

Hèk.ViïY komen van de plaets daer ons geen lift ontbrack, 
tn alls niet helpen zouw, fchoon zelfs de wijshei 
fprack. 

Wy komen van een rots die yzig zonder voncken, 
Noch nooit de minfte drop van min heeft ingedroncken j 
Zo dat uw hoop nu niet als in 't gewelt beftaet. 
Mijn Heer, dit is alleen uw hulp en toeverlaet , 
Ghy moet haer dwingen, met geen reden overreden. 

2>*. Wat zeit die vallche mont ? 

lbr. O hemel ? is die wrede 

Dan ongevoelig ? zeg wat reden geeftz' 'er van ? 

Jrfah. Mijn geeft in twijffel, 't wit niet wel bevatten kan, 
Maer naer ick overweeg veel dingen, heel verfcheiden , 
Geloof ick, datz"er om twee reden af Iaet leiden ; 
'i Een datz' er ooren fluit voor onze reden, t'ang , 
Als voor de tovenaers gezangen d'argeflang. 
En dat de deugt,op 't laetft,'t welfpreecken gaet te boven; 
Ten tweede , het Serael, de pracht van 's werelts hoven , 
Door zijne heerlijckheit, u in uw wil weerftaet. 
Zo datge in geen van bey vint hoop, of toeverlaet. 
En dat ghy door gewelt alleen maer kunt verwinnen. 

Lta* Dees woorden dooden my» 

lbr. 
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O overwrede zinnen 1 
Mijn liefde ftemt gewelr, mijn vrees houd my te rug. 
Des Sultans dolle wraeck is my te breeden brug , 
Waer hy , in toornigheit, zou haeftig overftappen , 
En doen dit grijze hooft, tot zoen, van 't lichaem kappen* 
ah. 'k Heb wapens by der hand t tot uwe hulp in noot. 

Ick val in wanhoop. 
ah. Hoor, hoe dat men voor de door, 

Door arge liftigheir, niet hoeft bevreeft te wezen. 

Wat of hy zeggen zal, den fchelm, om niet te vrezen. 
ah. Veinft of ghy zellef wilt, uit eere, dees flavin 
Gaen brengen met een barek ter Keizers haven in. 
En zonder roeven, zult ghy morgen vroeg vertrecken# 
En naer een uur zult ghy, om d aenflag te bedecken , 
Uitftrooyen onder 't volck, dat eenig overval 
De maegt bevangen heeft, het nodig is, de wal 
Te kiezen, om haer hart op 't lant wat te verquicken. 
Doet dan in 't heimlijck s nachts een gleyboef wurrig- 
ftricken , 

En werpt die, in 't gezicht van yder, van een klip 
In zee, ftrooit onderwijl door 't vollick van uw (chip , 
Dat Leonieze van haer zieckten overleden , 
Is door uw laft in zee gewurpen op de rede. 
r. O wonderlijcke raet ! 

w« De fchijn van deze zaeck , 

Zal u dan wel behoên voor Zelims felle wraeck. 
Ter wij Ie zult gy haer, om 't vollick niet t'ontroeren , 
In 't donckerft van de nacht , na 't ftarek kafteel doen voe- 
ren , 

Dat ghy gelegen hebt drie mijlen van de ftranr. 
Daer zult ghy dan.na wenfch,van zulck een dierbaer pant 
Uw luft en hertgeneugt in ftilligheir genieten. 
m. Zijn val/che reden my op 't allerhoogft verdrieten, 
Itk kan 't niet langer meer verdragen. 

Is 't gewis , 
Dat deze veinzery voor ons zo doodlijck is ? 

mm 
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Mah. Men moet , door loze reên , haer trachten vroet tej 
maecken, 

Dat zy, door deze lift, zal aen haer vryheit raecken. 
Lea. Een quade geeft bezit zijn hert, mijn hoop verdwijnt. 
lbr. Als dees gewurgde flaef nu niet weerom verfchijnt , 

Zo vrees ick dat mijn lift hier door dan uit zal komen. 
Mab. Geenfins , mijn Heer , ghy hoeft in 't minfte niet tel 
fch romen. 

't Verwijt, het dreigen, flaen, en vrees voor ongemack , 
Was d'oorzaeck dat hy vluchte, en zijne ketens brack. 

lbr. Het Slot der Chriftenen, by d'oever, quaet te myen , 
Mocht ons in 't havenen dan eens doen fchipbreuck lyen» 

&Uh. Ghy weet ten minften, dat dit Eilant, door ons macht, 
Jn ellef maenden is in flaverny gebracht , 
En dat er niemant, van het Slot, is uitgevallen. 
Want de bezetteling heeft wereks genoeg, de wallen 
En toorentranfen te bezetten, voor gevaer. 
Wanneer uw fchip nu op de reede komr, en daer 
*t Plechtancker uitwerpt , zal geen menlch uit durven ko- 
men ; 

Want zy beladdering, en voor verrafljng fchromen. 

Zo dat ghy , onbevreeft, geen ding ter werelt waegt. 
jèr.lck ben te vrecn,geen zaeck heeft my ooit meer behaegt. 
Mab. Rudolphus en Pamphiel, uw ilaven, mijne vrinden , 

Die moeten, tot mijn hulp, haer by dees aenilag vinden. 
lbr. Gebruickfe, ick maeck my dan tot ons vertreck bereit , 

Dat morgen zal gefchiên, door uw voorzichtighcit. 
Mab. Gaet heen. 

L*a. Trouwloze vriendr, is dit den weg bereyen , 

Waer door men ons zal in Konftantinopel leycn ? 
lek zie, ick merek uw doen ; ach dees bedrieger praelt , 
Nu hy zijn wurgftrick om den hals heeft roegehaelt 
Van onze onnoofle, die, te haeftig, licht geloofden , 
Hem , die, voor eeuwig , uit zijn hert de trouwheit doof- 
den. 

O trouw ! die u niet licht in 's menfehen hert begeeft , 

Men 
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Men kent u nauwlijcks in dees eeuwen, valfch beleeft, 
zb. Is 't mooglijck dat ick zie ? zijt ghy zo haeft bewogen. 
En ziet zo ttouwen vrient noch doof quaedaerdige ogen j 
Dat hy niet mercken kan, dit alles is beleit , 
Tot ons verzeeckering, en vlucht, en vryigheit ? 
Dat ick u overgeef een fwacke, zonder krachten , 
De plaets beteecken , daer zijn machten niet zijn t achten; 
Ick. word wel vreemt, voor mijn getrouwe dienft, betaelt. 
Loon , van d'ondanckbre menlch , wort op dees wijs be-« 
haelt , 

Wanneerme'r vrientfchap doet. 

Ay wilt het my vergeven , 
Mijn argwaen heeft te veel mijn fwackheit voortgedreven, 
Ick ken mijn feilen wel, en uwe vien'gheit ; 
En dat ick, onbeleeft, uw trouw, met onbefcheit , 
I Bejegent heb : maer ach, mijn overgroote liefde , 
En 't dreigende gevaer, was doorzaeck dat ick griefde 
. Uw zuivre oprechtigbeit. ei neem uw vrient weêr aen , 
I Verfchoon de mis/lag die mijn droef heit heeft begaen. 
Uk. Kom laet ons, in der yl, uw waerdigfte openbaren , 
Wat dat ons beide, met den Kaddy, is weervaren. 
Den hemel geef dat ons dees aenllag wel geluck. 
<!a#> 4ah. Den avont valt, 't is tijt, eer nacht het daglicht ruclc 
In donckte dampen, dat zy van den toeleg weten ; 
En fchoon dat een flavin, noch eens zo wel heeft t'eeten , 
En goet onthael, zo heeft zy niet veel vryigheit , 
In 't huis van cenen Turck, die 's nachts op luimen lek. 

lbrxhim. Hidime, 

T^^ or ' c K e izerlijck ontzag, moet ick my gaen berei* 
den , 

Om zelfs, in lijfsgevaer, dees flaeffche maegt te leiden. A 
W. O dat de baren u verftrecken tot een graf. 
Wat zegtge ? 

Dat ick, door gebeden, 's hemels ftraf 
Bewegen zal, datze u voor ongeval bevryen. 
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ibr. Men moet, door wiige dienft, het hooft der heerfchap» 



pyen 



eunft. 



Verplichten, om 2 m 
Hd. Wie zal u op dees reis 

Verzeilen, tot gevolg na 't Keizerlijck Palleis ? 
lbr. Leander, en noch drie van zijn getrouwe vrinden» 
Btl. Kunt gy zo groten trouw in dees onwilge vinden ? 

De nieuwe flaef, dunckt my, u meer ten dienfte ftaer. 
lbr. Hy heeft een gau we geeft. 
Hal. . Genegen tot het quaet , 

£n is zo trots van aerr, fchijnt my noch u niet t'achten , 
Dat men zeer qualijck hem zijn plicht kan doen betrach» ♦ 
ten. 

jhr. Zijn wezen ftaet my aen. 
H*l. Mijn Heer, het is maer fchijn ; 

Doch weet ghy wel gewis dat hy u trouw zal zijn ? 
lbr. De tijt zal 't leeren. 

Hal Wilt dan noch wat tijts vertoeven ; 

En laet my hier terwijl zijn aert hier in beproeven. 

lbr. Valt my niet moeylijck meer, want zonder lang vertoef, 
Zal ick daer zei ver af gaen nemen ware proef. 

Hal. O hoop, die al te haeft gebooren, komt te fterven , 
En my, voor 't eenig goet, laet droeve rampen erven. 
O Tchaduw, die vervlucht , wanneer ghy heerlijck praelt , 
Wanneer den menfch dwaes waend dat hy u achterhaelt j 
Doet ghy my dan vermaeck om meerder leet te tonen ? 
Kömt gy maer voor een ftond by dees bedroefde wonen? 
O licht vervloge droom ! die d'eedle ziel verleit , 
Waerom ftaet gy niet toe hetgeenme aen my ontzeit ? 
l.eander die vertreckt, o wind, o waterftromen 
Laet toe, ick fterf, hy leef, eer dat hy weer zal komen. 
Dan zal ick wel geruft, geen meer ellenden zien , 
En geen wreedaerdig man zal my door macht gebiên. 
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VYFDE BEDRYF. 

Het Tooneel moet een zael wezen, met een bedfted» 
of iet anders. 

Halime. Zulmanitre. Sareide. 

Ul. Hy razernyen, die, door uw onkuifche macht , 
Een dul verliefde ziel bezit, en hebt verkracht ; 
Kom wanhoop, tooren, fpijt, en gramfchap, 
fchaemte, en finer^te , 
En droef heit, eerbaerheir, en pijnigt t zaem mijn herte ; 
Voegt u by een, en voert een bittre herteftrijt , 
Nu ick mijn welluft, vreugt, en hoop, zo licht, ben quijt ; 
Twift om dees glory t'zaem, en recht, van mijn ellenden , 
Een zegeteecken op, ick zal geen zuchten zenden 
Uit mijn benauwde ziel, al valt ghy noch zo wreet , 
Die over uwe ftraf ooit zullen klagen, 't leet 
Dat ghy my doet zal ick voor enckle gnnft ontfangen. 
O goón wat s dit een fpijt voor my ! die met verlangen 
Gehoopt heb op de min, ontfange een bittre haet. 
Dit wifièlvallig lot my diep in 't herte gaet , 
En pijnigt my veel meer als d allerfelfte banden, 
't Is of ick fchipbreuck Jy , in zee, op banck, en ftranden 5 
Of dael van's hemels as in d'allerdiepfte kolek. 
Hoe droevig is mijn lot ! dees fwarre en duiftre wolek 
Benevelt mijn vermaeck, en deckt mijn dertle weelde , 
Die my , door waen, helaes ! mijn ziel en zinnen ftreelde. 
Ha wrede ! vlucht vry weg, laet ghy my in dees pijn , 
Noch zal ick evenwel uw minnarefiè zijn. 
Ick vloeck uw misdaet, maer ick minne uw brave zeden , 
'k Verfoey uw laften aert, maer lieve uw fchone leden. 
Ick haet, die ick bemin, ick min die my verdruckt , 
Mijn ziel die volgt hem na, hem, die mijn ziel verruckt. 
Zul. Mevrouw, indien ghy wildt uw ramp en droef heit Hel- 
pen , 

Zo laet de reden u uit deze qualen helpen. 

D 2 Smoort 
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Smoort uwe min, verfoeit uw dooling, toont berouw , 
Dat ghy gebroocken hebt, door geile drift, uw trouw. 

Sur. Treek uit uw quaet een hulp, en wijl die ongeftadig 
Geweeft is, laet uw geeft in min zich niet baldadig 
Te reuckloos wreecken j kieft een ander tot uw min. 

Zul. In uwen raet daer fteèckt het zelfde quaet weer in , 
Waerom Mevrouw nu lijdt, dit is haer wond niet heelen, 
Maer die verargren, en noch meerder fmart toedeelen. 

Sar. Onkundge, weet ghy niet, dat 't een het ander quaet 
Verjaegt ; het fel fenjjn geftut werd en vergaet , 
Door ander quaet fenijn ? zo gaet het oock in 't minnen. 
Wanneer een minnend hert niet op haer lief kan winnen , 

• Dat zy verandert, en een ander lief verkieft. 

Zul. En als Mevrouw dan weer, als nu, haer lief verlieft , 
En fmaeckt het zelfde quaet dat zy nu komt te voelen , 
Zal dat dan haere liefde en brandent hert verkoelen ? 
Neen. 't befte middel is dat zy haer d rift vergeet. 

Z*r. Ick wil, zo wel als ghy, dat zy haer min en leet 
Niet meer gedenck 5 maer om dees felle brand te fmoo- 
ren , 

Zo moetfè lieven en weer naer een ander hooren. 
Hd. Helaes, bedroefde ftaet, waer ben ick toe geraeckt ! 
De zond' verwijt mijn feil , de deugt mijn geilheid 
wraeckt. 

Ay my, hoe beeft mijn ziel ! hoe trillen al mijn leden ! 
Nu ick door lofle min mijn eer heb overtreden. 
Vertreckt ghy bei van hier, want uw verfcheiden reên , 
Onrftellen my noch meer, en pijnigen mijn leen. 
Leander, brave ziel, indien ghy t'eenen tijden , 
Berouw kreeg van uw doen, en met my medelijden j 
En dat ghy zonder ramp weer havende in dit land , 
Daer ghy ontfteecken hebt zo grooten minnebrand , 
In dezen boezem - y ach ! zo wens ick dat de baeren , 
En winde u gunftig zijn , dat ghy met heil moogt vaeren 
Ter blijde haven in ; daer ick u dan met vreugt , 
Omhelze en kuflen mag, in welluft, en geneugt. 



0 
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Maerzo uw wreecheid duurt, en my noch meer woud 
plaegen , 

Zo moet den hemel u met felle blixemflaegen , 
En donderklooten dan, met volck, en fwalpend fchip , 
Tot ftof vermorfelen op de allerfpitfte klip. 
Jae, dat uw lijf, gelijck een kreng, geen graf mach vinden, 
Maer werden ftaeg gefleurt, door ilroom en Itorrem win- 
den , 

Dat d'aerde u niet en wil; en endlijck dat uw hert , 
Door 't boofte monfterdier tot niet verflonden werd. 

Halt Bajftê Mujlafia, en een troep Ittnitfcrs. 

Dit Tooneel moet wezen boffen, bergen, boomen, klippen, 
en in 't verfchiet de zee. 

ÏS4 U ^ a ^' z ^ sij" 8 e l an£ * > dit d° et m y weder duch* 

\4uft. Geen fwarigheit , mijn Heer , zy zullen 't niet ont- 
vluchten, 

Dit bos en dicht geboomt zal onze fchuilplaets zijn, 
Ghy moet, een korte wijl, een marmerbeeld in fchijn 
Verftrecken. houd uw ftil, kom bieren wijt niet faegen. 
Grijp moet, zo krijgt gy buit, of anders lichtlijck flaegen. 
\UL O valfchen Ibrahim ! ick fweer u, 'k zal de fpijt 

Betalen, die ghy my gedaen hebt door uw nijt. 
.duft, Hout vaerdig uw geweer , 'k hoor iemant herwaerts 
komen. 



Hazjm B*Jpt t met een troep van lanitftrs, 

. r\At groot gewapend fchip , dat achter gene boo- 
«L/ men 
En klip verborgen leid, en is my nu niet nut. 
Zy komen nu te land, en zijn in Ibrims fchut. 
Dus dappre krijgsliên kom, wy moeten haer befpringen 
In 't bos, en Leonize uit hunne handen wringen : 
En die neêr fabelen, die ons dat tegenftaet. 
Ick zal des Kaddys hoon beloonen met mijn haet , 

D 3 Dat 
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Dat hy zal voelen, wat het in heeft dus te fmaelen , 
Op die, die hem gebied, en jaerlijcx moet betaelen ; 
Doch met een valfche munt, die hem zo treffen zal , 
Dat hy, met die hem helpt, zal raecken tot den val. 
Dan zullen wy, wanneer wy hier in triompheeren , 
Al ftil , al zacht, al t'iaem met zegen wederkecren ; 
En veinzen dat wy zijn ge weeft, om 't borftlig fwijn 9 
En 't fnedig hart, en ree, en bloden haes, met pijn , 
Door fwijnfpriet , winde , en brack , haer leven te doei 
enden. 

Dan zullen wy die maegt en fchone al heimlijk zenden , 
Ter plaetzc daer ick haer genieten mag, met luft j 
En baden in haer (choot, totdat ick heb gebluft 
Mijn hartebrand, die zy heeft in mijn borft ontfteecken. 
Ick hoop uw dappre moet, die zal, als onbefweecken , 
My hier in hulpzaem zijn : zo zult ghy deelgenoot 
Zijn van mijn fchatren, en in leven, en in doot. 

3 lan. Mijn heer vertrout ons vry, wy fweren by ons leven, 
De maegt die zal u zijn, of zullen alle fneven. 

4 lan. Eer zal mijn dappren arm, die nu zo moedig leeft , 
Befwijcken, en mijn bloet, dat in mijn adren fweeft , 
Op de aerdeftorten, of gy zult die overfchoone 
Omhelzen, en uwe min met weêrliefd zien beloonen. 

Haf- Ick twijfel, helden, niet aen uw getrou wigheid. 
O dappre zielen f 't wilt 't geen by ons wert verbeid t 
Dat heb ick op het fpoor, het kan niet verre wezen. 
My dunckt ick hoor gerucht, getrouwe, wilt niet vrezen. 
Schuil achter deze rots j weeft ftil, zoo my 't geluck 
Begunftigt, wacht ick haeft een einde van mijn druck. 

lbrahim. Leonife» PampMus» Rudolphus* Leander» Mahumttt, 

lbr. *~7 let fchone, wat ick heb om u al onderwonden. 

" k Ontzie noch doot, noch ramp, noch leven, bloet , 
of wonden , 

't Gefchiet ten dienft.van u, en om uw vryigheit. 
Ghy hebt, door uwe fchoont, den Kaddy zo verleit , 

En 
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En boeit, door uwe kracht, zijn hert en ziel en zinnen , 
En maeckc dien ouden Heer tot flaef van zijn flavinne. 
to. Mijn Heer, uw grootegunften dienft dieghy my toont, 
Zal, van mijn danckbaet hert, niet blijven onbeloont. 
Ick buige voor u neêr, ick zal uw trouwheit roemen , 
En altijt met de naem van mijn befchermer noemen. 
Wat hoor ick voor gerucht, ö hemel ! ftaet ons by. 

Hali Bajfa. Muftaffa , en een troep van lanitfers. 
Hali. Maeck u gereet, en voeg u t'zamen aen mijn zy. 

Hafan Bajfa , en een troep van lanitfers. 

Haf T Anitfers fta nu vaft, laet u dees kans bekooren. 

Lea. J.O hemel ! Mahumut, mijn lief is nu verlooren. 

Leo. Leander, weet dat nu de liefd' 'r geluck hier veer 
Te boven gaet j en zo ghy, door 't geval, ter neêr 
Gewotpen wet t, zal ick de zon niet meer aenfehouwen. 

lbr. Trouwloze Hali, die meinedig breeckt uw trouwe , 
Wat maeckt u , fchelm , zo ftout , dat ghy verfchijnt om 
'tgoet, 

Het geen uw meefter hoort, te roven, die uw bloet , 
En ftaet, en eer, en doot heeft in zijn macht en handen ? - 
Eerloze Ha fan, foei ! verrader, vreeft de banden , 
En ftraffe van den Vorft, en ongunft van uw Heer. 
Ziet wat ghy onderwindt, vervolgt uw drift niet meer ; 
Dees Chriften maegt die is vorft Sclim opgedragen. 
En die den Heer belet zijn luft, gedenck wat plagen 
En ftraffèn, dat die dan van zijne hand gevoelt. 
Vervloeckte booswicht, fchrickt,uw booze wil verkoelt, 
Deift van uw voorneem af, wilt my niet meerder trotfen i 
Want deze misdaet, zal het bofch, de boomen, rotfen ; 
U ftaeg verwijten, tot een fchande van uw Heer. 
Bloetdorftige Arabiers, komt veldt uw Kaddy neêr ; 
En wilt, eer ghy haer neemt, een ouden man ontzielen. 
Maer weeft verzeeckert, dat de ftraf u op de hielen 
Zal volgen, en die hoon, die ghy my doet, met leet , 

D 4 Zal 
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Zal Mahomet, die 't ziet, dien waerdige Propheet , 
Op uw trouwlozen hoop, op 't allerfelfte wreecken. 
Want niemant kan zich niet voor zijne ftraf verfteecken. 

'Balt* O I grouwzaem monfter, die den onvervaerden drijgt. 
Grootfpreecker, fchuddehol,ghy ouden gryzaett, fwijgt. 
Ghy hebt geen vrouwen voor. waendghy ons te vervarci 
Door uwe reden ? neen. wilt ghy uw lijf bewaren , 
Zo geef my dees flavin ; of anders zal dit ftael 
Uw bloedt doen ftorten, dat uw ziel ter hellen dael. 

'Baf. Uw leven en uw doot ftaen heden in mijn handen. 
Laet my niet langer nu in mijn begeerte branden 5 
Of ick, die u het gout en gunft toezeide, zal 
U daedlijck drijven na het onderaertfche dal. 

Balt. Neem kort beraet , noch drael niet lang, om my te ge- 
ven , 

Die, dien ick meer bemin, als mijn geluck eh leven ; 

Of d'aerd, daer ghy op ftaet, uw graf verftrecken zal* 
^tiaf. Is u dan onbewuft, hoe dat voor menig wal , 

Mijn dappre ftrijdbaerheid , zo dickmaels is gebleecken ? 

Moet ick, met fhel,de fpijt,my aengedaen,dus wreecken? 

Zo ftel u fchrap, fta vaft. 
Balt, Dees ydle woordenftrijt , 

Heeft lang genoeg geduurt ; ick kan uw trots verwijt 

Niet meer verdragen : voort, laet ons dan eens beginnen ; 

En zien, wie dees flavin zal door den fabel winnen. 

Houw daer. 
'lira. Aymy! ickfterf. 

Leo. O hemel.' ons behoed, 

En geef dat zy elckaêr verfmooren in hun bloed. 
Let. Weeft wel gemoed en ftil, dees overgeven fielen 

Zijn meeft gefneuvclt, kom, laet wy hen voort ontzielen. 

£n zenden 'toverfchornaer Styx in Charonsboot. 

Den hemel ftrijd voor ons, zy moeten alle doot. 

Datgaet uw wacker voor. 
"hinb. Wy zullen dapper volgen. 

Leo» Hoe is den hemel dus op ons zo fel verbolgen ! 

Wat 
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Wat fchrick benauwt mijn hert! datick in 't grootft ee- 
vaer 6 

Moet zien dien ick bemin, onluckiglot, zegwaer 
Hebt ghy my toegebracht ? nu hangt mijn heil en zege» 
Aen t treffen van de punt van een verfoeide degen, ' 
Wat mach ickklaegen, hy. dié nu mijn lot beftiert , 
Zal 't zo beftieren dat mijn minnaer zegeviert. 
En my verloflen, zo 'tzijn wil is, uit dees plagen. 
Dies ftelle my geruft, en vrees geen meerder flagen, 

Mabumud. Le.xnder. 

M * ht En hemcl die Z Y Iof » w y neDD «nzc al gcvelr 
-L-/ En onze vryheid weêr bekomen door geweld. 

Nu moet ick veinzen, om haar hart , 
T ontdecken, zien of ooit de fmart 
Der min haer boezem heeft bezeten • 
'k Wil, haer niet dwingen tot mijn min , 
En nooit mildadigheid vergeten , 
Noch haer verzetten uit mijn zin. 

Laet ons dien minnaer, laf en wreek > 
Beproeven, en dien dwazen geck , 
Mijn Leonize, hoog van waerden , 
Acnbieden, zien, of hy dat pand , 
Zal durven van mijn hand aenvaerden , 
Vermetel, zonder fchaemt, of fchand. 

Onwaerdige yzers, die dat fchoon 
Volmaeckte lichaem, waerd de krooa 
Van t aliergrootfte Rijck re dragen , 
Zo lang beiloten hebt ; leg daer , 
Z'is nu van flaverny ontllagen , 
Gered uit alle noots gevaer. 

Geluckige Pamphiel, ghy ziet i 
Den dach, waer in uw ramp, verdriet , 
En druck een einde heeft genomen - 9 

Ö S Den 
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Den dag, waer in ghy tot een loon , 
Dees overfchone zult bekoomen , 
Wat fter blinckt zo aen 's hemels tt oon. 

'k Heb haer gewonnen, maer voor, u ; 
De vrugt van mijce winft, zal nu , 
Voor niemant, als voor Pamphiel wezen ; 
'k Heb eertijts oock voor haer geboön , 
Mijn fchatten, doen de ftormen rezen , 
Om haer te fchencken uw perfoon. 

Nu ick mijn leven heb gewaegt 

Voor haer, kom ick dees fchone maegt , 

Die ick meer acht dan al de fchatten 

Des werelts, u aenbieden ; want 

Geen wreckheid opeen borft kan vatten , 

Daer miltheid heeft haer tronck gepland. 

Verdien ick hier door, ongeroemt , 

Dan niet dat men Leander noemt , 

Den kloecke en ftrijdbre Milde Minnaer j 

Geluckige neemt dit juweel , 

Dan uit de hand van haer verwinnaer , 

Van al zijn buit het befte deel. 

Bemint dees fchone na waerdy , 

En weet geluckige, dat zy 

Te waerdig is voor fterffelijcken ; 

Zo zy my mocht gebeuren, 'k zouw 

Voor water, vier, noch dooden wijeken, 

Om zulck een uitgelezen vrouw. 

Maer wijl my 't lot nu tegen is , 

Zy meer tot u genegen is , 

Gelijck 't voor dezen heeft gebleecken , 

Wil ick 't gefloten trouwverbond , 

Door wanhoop, niet aen ftucken breccken , 

Maer fter ven met een heufle mond. 
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lek geef uw al mijn goet en fchat 
En wenfeh u t zaem van benen, dat 
De hemel lang u wil behoeden ; 
En zo veel heil en zegen geeft , 
Als my nu treffen tegenfpoeden , 
De rijt die ghy op aerden leeft. 

o. Uw zeggen en uw doen komt gants niet over een. 
Uw arm heeft my bevrijdt , maer 't fchijnt ghy door uw 
reên, 

My wederom wilt gaen in d eerfte ketens fluiten : 
Zo dat dees wi Heling van Heer mijn vreugt komt ftuitcn. 
Ghy handelt met my, vry van banden, als flavin ; 
En neemt de vryheit, van mijn vryheit, in 't begin. 
Is dit dan, door het fwaert, aen iemant vryheit geven ? 
Zo noem ik dwang, gewelt, een vry en vrolijck leven. 
Zo mijn verlofling my dan vrye voeten geeft , 
Waerom is 't dan dat ghy 20 heerfchend met my leeft ? 
Verwarde mengeling van weldaén en verwijten , 
Hoe maeckt ghy mijne vreugt zo haeftig aen het fplijten ! 
Waerom my dienft eedaen, om ondienft my te doen ? 
Ghy fchijnt, in uwe Korft, optechte min te voén , 
En, op een zelve tijt, toont ghy u onverfcheiden ; 
Ghy tracht u van 't vermaeck üws herte zelf te leiden j 
En door 't gevoelen, van verachting, en van eer , 
Werpt ghy uw weldaet, door een misdag, heel ter neêr. 
Wat voordeel, wat genot,kunt ghy hier doch uyt fcrecken* 
Dat ghy my ftaeg, verftelt, met fchaemte komt bedecken? 
En 't geen ghy traeg verkrijgt, verlaet ghy dat zo ras , 
Als een die nooit en zoeckt, 't geen nooit verloren was ? 
Zijt ghy vyandig vriend ? hoe zalmen 't met u maecken ? 
Leander flaept ghy ? wilt uit uwen flaep ontwaecken. 
Zijt ghy het die daer fpraeckt, of is 't maer ydelheidt , 
Of droom, of fpoockery,datmenfchen vaeck verleidt ? 
Ghy vleit my te vergeefs, met uw gemaeckte klachten , 
Uw valfche tranen zijn als lichte winden t'achten. 

Die 
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Die fmerten pijnen lijdt, die hy ontvluchten kan , 
Doet zottelijck dat hy die fmerte niet verban. . 
Een die behoefiijck is, wert dwaes door milde gaven. 
Een die zijn weerparty, zijn meêgenoot, tot Grave 
Inhuldigt, is nooit deer van 's Graven eerkroon waerd. 
Zo ftrijdt ghy met een deugt , niet vroom , maer vals van 
aert , 

De ware liefde, vol van zuivre deugden, tegen. 
Lichtvaerdige, ga heen, en wandel vry uw wegen. 
Ick kan mijn zelfs genoeg befchermen, met geweer. 
Wel aen dan, geef aen dees flavin haer boeyens weer , 
Ick wil, noch man van u, noch vryigheidt verkiezen. 
Gy zijt Leander niet, maer ick blijf Leonieze. 
Dat is een ziel, die nooit door macht gedrongen wort , 
Zijn toevlugt neemt, wanneer hy 's levens draet verkort. 
Want dan ontmoeten hem geen rampen meer ; d'ellenden 
Ziet hy dan met zijn doot en leven teffens enden. 

Le*. Uw hevigheid verheugt inwendig mijne ziel. 
Mevrouw, ick veinfde, om zien hoe uw gevoelen viel , 
En wat mijn lot was ; dus, mijn engel, laet uw tooren 
En gramfchap dalen, wilt uw haeftigheden fmooren. 
Eer zal de blonde zon, de fterren, bleecke maen , 
Niet meer aen 's hemels as en blaeuw gewelffel ftaen , 
Eer dat ick u, mrjn ziel, voor wien ick lijf en leven , 
Gewaegt heb, immermeer op aerden zouw begeven. 
Dus weeft gy Leonies, ick zal Leander zijn, 

lm Hadde ick mijn vrye keur , 'k zouw haeft uw fmert en 
pijn 

Doen endigen : ghy weet mijn vader mach gebieden , 
Ick moet gchoorzaem zijn ; ó hemel ! laet gefchieden , 
Dat hy, die reden kent, oock reden volgen mag. 

Rud. Wel aen, dat nu mijn kint, in dezen blijden dag , 
Oock vrylijck kieze, die haer hert en zin gevalle. 

Leo. Terwijl ick kiezen mag ... 

Fam . Mevrouw, ick bid , wilt alle 

Uw reden ftaecken 5 en geef my die gunft en eer 

Dat 
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Dat ick uw twiftverfchil mag pinden, 'k zal niet meer 
Uw fchoonheid minnen, neen, ick wil my zelfs verzettet r 
Mijn plicht veroordeelt my, en alle minnewetten. 
Leanders trouwe dienft verdienen u alleen ; 
Dies wenft u Pamphilus met hert, en ziel, al 't geen 
Men iemant wenfchen kan, vobr d allergrootfte zegen j 
En nimmer 't onluck uw geluck koom t'overwegen. 
o. Ghy oordeelt naer mijn wil : kom milde gever, kom , 
Dat ghy gegeven had, ontfangt dat nu weêrom. 
%. Om deze gift, die my zo waerd is, te bewaren , 
Zal ick mildadig zijn altijt mijn levensjaren. 
ah. De goude Febus rijft, met zijn vergulde kar , 
Uit Thêtys zilte fchoot, dus bidde ick, drael, noch mar 
Niet langer, wy zijn hier niet zeecker, zonder duchten. 
Licht zouw een Turckfe troep benemen ons die vruchten 
Van vreugt, die ghy ver wacht j vertoef, vertoef niet meer: 
Kom gaen wy boswaerd in, en nemen onze keer 
Hecht na den oever toe, daer zal men mooglijck vinden , 
Een fchip, of barck, of hulck, die ons, en uw beminde , 
Zal overfcheepen aen het SiciJjaenfche ftrandt. 
juu VrientMahumut, \ is daer, in dat geluckig landt, 
Daer ick, met vreugden, wenfch ons leven te verhalen» 
Op dat een brave geeft, in welgeleerde talen , 
Ons wandel en bedrijf, ter hooger Schouwburg voer » 
En den nakomeling door onze deugt ontroer. 



EY ND E. 
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